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IporpamMma JuCHMIUTHHBI (MOTYJIs)
b51.0.01 MHOCTpaHHBIH S3bIK

Hanpasyienue nojarorosku/cnenansuocts: 40.03.01 - IOpucnpyenuus
HanpasieHHOCTH (IpodHIIb) MOrOTOBKH: I payk/1aHcKOe paBo
Kanuukanus BbITYCKHUKA: OaKanaBp

dopma 00yueHHs: OuHas

SI3p1k 00yueHHs: pyCCKHM

"oyt navana o6yuenus no oGpasoBaTenbHOi mporpamme: 2023




Conep:xkanue

1. IlepeueHp muaHUpyeMBbIX pe3yiIbTaTOB OOYUEHHS 0 JUCLHUIUIMHE (MOIYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUTaHUpYyeMbIMH pe3ynbratamu ocBoeHus OITOIT BO

2. Mecto aucturnael (Moayns) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0ObeM JuCHUIUIUHBI (MOAYJSl) B 3aU€THBIX €IMHUIIAX C YKAa3aHUEM KOJWYECTBAa YacoB,
BBIJICJICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy 00ydJaroImxcs ¢ ImpenoaaBaresieM (Mo BUAaM YYeOHBIX 3aHATHI) U
Ha CAMOCTOATEIBHYIO pab0oTy 00yJarOIUXCs

4. Conep:aHue NUCUMIUIMHBI (MOJYJIsl), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (paszeiiaM) C yKa3zaHHheM
OTBEJICHHOT0 Ha HUX KOJMYECTBA aKaJJEMUYECKIX YacOB U BUIOB YU€OHBIX 3aHATUI

4.1. CtpykTypa ¥ TEeMAaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITEIHHOW pabOTHI MO JTUCIHMILUIMHE
(MoyII0)
4.2. ConeprkaHue TUCIUILTAHBI (MOTYJIs)

5. Ilepedyenb yueOHO-METOINYECKOTO O0ECHEUEHHUs AJIi CAMOCTOATEIbHOW paboThl 00yYaromuxcs
M0 TUCIUILINHE (MOIYITIO)

6. @OHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUILINHE (MOIYIIIO)
7. Ilepeuens nureparypbl, HEOOXOAUMOI 711 OCBOCHUS IUCIUTUTMHBI (MOLYJIS)

8. Ilepeuenr pecypcoB  HH(POPMAMOHHO-TEICKOMMYHUKAaMOHHOW  cetu  "MHTtepHer",
HEOOXOIUMBIX /Il OCBOEHUS AUCLUILINHBI (MOYJIs)

9. MeToau4ieckue yKa3aHus JUisl 00YJIArOIIUXCS TI0 OCBOCHUIO TUCITUTUIMHBI (MOTYJIS)

10. Ilepeyenb HMH(POPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTMH, HCHOJB3YEMBIX IPU  OCYIIECTBICHUU
00pa30BaTeNLHOrO Ipolecca M0 JAUCHUIUIMHE (MOIYJII0), BKJIIOYas MEpedyeHb IPOrpaMMHOTO
oOecrieyeHNs U MHPOPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPU HEOOXOIUMOCTH )

11. Omnwucanue MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOW  0a3bl, HEOOXOAMMON JUIsl  OCYIIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNLHOTO Mpoliecca Mo AUCHUILIUHE (MOIYIIO)

12. CpexactBa aganTaluy MpernojaBaHus JTUCHUILIMHBL (MOJYJs) K MOTPEOHOCTSIM 00Yydaromuxcs
MHBAJINJIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @oHJT OLIEHOUYHBIX CPENICTB
14. Ilpunoxenue Ne2. [lepeuens nureparypbl, HEOOXOAUMOM /1711 OCBOEHUS TUCLUHUIUINHBI (MOIYJIS)

15. IIpunoxxenune Ne3. IlepeueHb MH(DOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOIMHA, MCIOJNb3YyEMbIX ISl OCBOEHUS
JUCLHMIUIMHBL (MOAYJIs), BKIOYas IepedyeHb MPOrpaMMHOIO obOecredeHuss M MHPOPMALMOHHBIX
CIIPaBOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy nuctummivHbl pa3padotan(a)(u): momneHTt, K.H. Apymmna A.lllL.. (Kadenpa anrmuiickoii
GUI0IOrMH W MEKKYIbTYPHOW  KOMMyHHKanud,  @DakyabTeT  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB),
ASYarullina@kpfu.ru; momenr, k.H. 'm3atymmuaa A.B. (Kadenpa nemenxoii ¢unonorun , dakynbret
UHOCTpaHHBIX s13b61K0B), AV Gizatullina@kpfu.ru

1. [lepeyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHH sl M0 JUCHUILIAHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX
¢ JIaHMpyeMbIMH pe3yabTaTtamu ocBoeHusi OIIOII BO

OOyJaromuiicsi, OCBOWBIIUN  IUCHUIUIMHY (MOMAYJb), JIOJDKEH OO0JNagaTh  CIEAYIOUTUMHU
KOMIIETEHIIUSIMHU:

Hudp Pacumdposka
KOMIIeTEeHI[UH npuodperaeMoii KOMIeTeHIIUN
YK-4 Crioco0eH OCyIIECTBIIATH JACTOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MUCbMEHHOH popmax Ha

rocynapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTpaHHOM(bIX) s3bIKe(ax)

YVK-4.1 3HATH MPUHLUIIBI IOCTPOEHUS YCTHOTO M MIHCEMEHHOTO BBICKa3bIBAHHA Ha TOCYAAPCTBEHHOM
s13p1Ke Poccuiickoit @enepanyu 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(aX), TpeOOBaHUS K J€JIOBOM YCTHOM U
MUCHMEHHON KOMMYHHUKAIIH

YK-4.2 'YMeTh OCYIIECTBIIATH JACIOBYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHOM U MCBMEHHOM (hopme Ha
rocyIapcTBEeHHOM s3bike Poccuiickoit denmepanny 1 HHOCTpaHHOM(BIX ) S3bIKe(ax)

VYK-4.3. Brnaners MeTogaMu J€I0BOM KOMMYHHUKALUK HA TOCYIapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoi
Denepanyy 1 THOCTPaHHOM(BIX) s13bIKe(aX) C MPUMEHEHUEM aJIeKBATHBIX SI3BIKOBEIX (hOpM U
CpesCTB

OO0yuaromuiicsi, OCBOMBIINN TUCIUTIIUHY (MOAYJIB):

JloJIKeH 3HATD:

-OCHOBHBIE€ (DOpPMATHI U MPUEMBI JIETOBOM KOMMYHHUKAIIMHM B YCTHOW M MMCbMEHHOH (popMax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanyii ¥ HMHOCTPAHHOM(BIX) fA3bIKE(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIMH B IPOPECCHOHATBHOMN 1€ATETbHOCTH.

Jo13KeH yMeTh:

- OCYIIECTBJIATH JEJIOBYI0 KOMMYHMKALIMIO B YCTHOM M THCbMEHHOM ¢Qopmax Ha
rocyiapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanuui U MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax), paboTaTth B
KOJUIEKTHBE TPUMEHSISI HOPMBI MEXKKYJIBbTYPHOU KOMMYHHMKAIUH.

JloJzKeH BJIaaeTh:

- HaBbIKAMM pEAIM3allMU JIeJIOBOM KOMMYHHKALlMM B YCTHOM M MHCbMEHHOM (opmax Ha
rocyiapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit ®denepanuu U HWHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(ax), HaBBIKAMU
3¢ (EeKTUBHOTO TPUMEHEHHUS 3HAHUH 0 MEXKKYIbTYPHON KOMMYHUKAITUH.

2. MecTto qucuuminnbl (Moay.s) B crpykrype OIIOII BO

HNannass aucuumiuHa (MOIyab) BKIOYeHa B pasgen "AucuumiauHsl (Moaynu)" OCHOBHOM
npodeccuonansHoii  obOpazoBatenbHOil  mporpammbl  40.03.01  "FOpucnpynenmus  (IIpodub:
['paxxanckoe npaBo)" U OTHOCUTCS K 0a30BOil yacTH.

3. O0bemM QUCHMILUIMHBI (MOXYJIsl) B 3a4€THBIX €IMHHUIIAX € YKAa3aHMEM KOJMYecTBa 4YacoB,
BbIICJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 paldoTy oOydammmuxcs ¢ npemnogaparejieM (10 BHAAM Y4eOHBIX
3aHATHIA) M HA CAMOCTOSITEJIbHYIO PA00TYy 00y4aroIuXCcs

OO01mmast TpyA0eMKOCTh JUCIUTUTHHBI COCTABISET 6 3a4eTHBIX equHUI] Ha 216 Jacos.

Konrakrnas pabora - 108 gacos,


mailto:ASYarullina@kpfu.ru
mailto:AVGizatullina@kpfu.ru

B TOM 4HCIIE JIEKIUH - ) 9acos,

npaktuyeckue 3anatus - 108 yacos,
nabopaTopHbie paboTel - 0 4acos,

KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIbHON paboThl - ) yacos.

CamocrositenbHas pabota - 36 4acos.
Kontpons (3x3amen) - 72 gaca.
dopma MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISl TUCIUILIMHBL: 9K3aMeH B | ceMecTpe; 9K3aMeH BO 2 CeMecTpe.

4. Copepxkanue JUCUMIUVIMHBI (MOXYJIsl), CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TemMaMm (pasaejiam) ¢
yKa3aHHeM OTBeIeHHOI'0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKa/leMUYeCKUX YACOB H BU/I0B YUeOHbIX 3aHATHH

4.1 CTpykTypa M TeMATHYeCKHMHl IUIAH KOHTAKTHOW W CaMOCTOSITEJIbHOW padoThl MO
JUCHUIINHE (MOYJII0)

Buabl 1 yacel «
KOHTAKTHOMH padoThl, 5
HX TPY/10€MKOCTh ‘S
(B yacax) :‘
=Y &
3 @ @ 2
N Pa3nesibl AMcUMIIMHBI / S = = 5
MoyJIst S = § E 2z =
= = o =]
% = ] 5
= 28 g = =
= < <
= = @)
1. [Tema 1. S u Most cembs. 1 0 18 0 6
2 Tewma 2. Briciiee oO6pazoBanue B Poccuu u 3a 1 0 18 0 6
PYOEKOM.
3. |[Tema 3. Sl u mup. S u Mos cTpaHna. 1 0 18 0 6
4 Tema 4. TlonuTuueckre U IpaBOBbIE CUCTEMBI Pa3HbIX 5 0 18 0 6
CTpaH.
5. [Tema 5. Bunsl mpaBa. 2 0 18 0 6
6. [Tema 6. CyneOHas cuctema. 2 0 18 0 6
Wtoro: 216 4. (13 HUX 72 9. — KOHTPOJIb) 0 108 0 36

4.2 Conepxxanue TMCUUNJIMHBI (MOIYJIs1)
Tema 1. 51 u Mmost cembsl.

buorpadusa. B3aumoorHomeHuss B cembe. CemeilHble 00S3aHHOCTH. YCTpPOMCTBO TOpPOACKOMN
KBapTHUpBbI/3aropoaHoro goma. Cemeitnble npazgHuku. locyr B OyaHue U BeIXOaHbIE AHU. [IpeanouTeHus
B ezie. Ena noma u BHe noma. [Tokynka npoyKToB.

I'pammaruka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to™

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person in
the UK.

Kommynukatusnbiii anrnuiickuii / Social English : Expressing the opinion.
Yrenue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.
Tema 2. Boicuiee o0pa3oBanne B Poccuu u 3a pyoe:kom.



VYerHas peub: Moii By3. .CryaeHueckas >xu3Hb B Poccum m 3a pybOexxom. CryneHYecKue
MEKyHApOIHbIE KOHTAKTHI: HAyYHbIE, TPO()ECCHOHAIbHBIC, KYIbTYPHBIE.

Kommynukatusubiii anrnuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.

I'pammaruka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to™ and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction "used to"

UYrenue: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. 51 u mup. S u Mos1 cTpana.

SI3BIK KaK CPeICTBO MEXKKYJIbTYpHOTO o0menus. O0pa3 )KM3HU COBPEMEHHOTO YenioBeka B Poccuun u
3a pyoexxoM. OO1iee ¥ pa3IM4YHOE B CTpaHAX M HAIMOHAIBHBIX KYJIbTypax. 310POBbE, 3JOPOBBII 00pa3
*u3HH. [ 100aIbHBIC IPOOJIEMBI YEJIOBEUYECTB & M ITYTH UX PELICHHUS.

I'pammaruka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. IloauTnyeckue u NMpaBOBbIC CUCTEMBI Pa3HbIX CTPaH.

Uro takoe 3akoH. IIpodeccus tropucta. Opranel rocynapcTBeHHOH Biactm B Poccuum u
Benuko6puranuu. Opransl rocyfgapcrsennoil Binactu B CIIA. Poccuiickas cucteMa 3aKOHOIAaTENbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema 5. Buabl npasa.

['paxxnaHckoe, yrojloBHOE, MEXKIYHAPOIHOE MTPABO.

I'pammaruka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Yrenwue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. Cynednasi cucrema.

[Ipecryruienne u  Hakasanue. PedepupoBaHue u  aHHOTUPOBAaHHE  MPOECCHOHATBHO-
OPUCHTHPOBAHHBLIX TCKCTOB 1 cTaTrei. q)paBLI-KJ'II/IIJ_Ie U IJIaHUPOBAHUC Hy6J'II/I‘{HOFO BBICTYIIJICHUA.

I'pammaruka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

UYrenue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial
jury.

5. IlepeyeHb Yy4eOHO-METOAMYECKOI0 oO0ecmeyeHHs JJISA CAMOCTOSITEJbHOH PadoThI
o0yyaromuxcs M0 JMCHUILIHHE (MOIYJII0)

CamocrosiTenbHass paboTa OOy4aroUIMXcs BBINOJHSETCA 10 3aJaHUuI0 U TPU  METOAMYECKOM
PYKOBOJICTBE IIperojaBarens, HO 0e3 ero HemocpencTBeHHOro ydactusi. CamocTosTenbHas paboTa
NoJpa3fieNiieTcsl Ha CaMOCTOSITENIbHYI0 pa0OTy Ha ayAWTOPHBIX 3aHSATHSX W Ha BHEAyIUTOPHYIO
camocTosiTeNbHyt0 paboTy. CamocTosiTenpHas paboTa OOydYalOUIMXCS BKJIIOYAET KaK IOJHOCTBIO
CaMOCTOSITENIbHOE OCBOCHHME OTIEIbHBIX TeM (pa3leNnoB) AHWCHUIUIMHBL, TaK MU MNpopabOTKy TeM
(pa3nenoB), OCBaMBaeMbIX BO BpeMs ayAUTOpHOM paboTbl. Bo BpeMs caMOCTOATENbHOW pPabOTHI
o0yyaroIuecs: YUTAI0T U KOHCIEKTUPYIOT y4eOHYI0, HAyUHYIO U CIIPABOYHYIO JINTEPATYypPy, BBIIOIHIIOT
3aJaHMs, HalpaBlICHHbIC Ha 3aKperyieHWe 3HaHWW M OTpabOTKy YMEHHH U HaBBIKOB, TOTOBATCS K
TEKYIIEMY 1 IPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO IO TUCLUIUIAHE.



Opranuzaiys CcaMOCTOSITENIbHOM paboThl OOy4arouuxcs perjaMeHTHPYeTCs HOPMAaTHBHBIMU
JOKYMEHTaMH, y4eOHO-METOJIMYECKON JTUTEepaTypoil U 3JMEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU PECYpPCaMH,
BKJIFOYAs:

[Topsimox opraHu3alMy ¥ OCYIIECTBICHHS OOpa30BaTEIBHOU NEATEILHOCTH 110 00pa30BaTeIbHBIM
nporpaMmaM BBICIIETO0 O00pa3oBaHUWsl - MporpaMmaM OakaiaBpuaTa, MporpamMMaM CICLHHUAIUTETa,
IIporpaMMaM MarucTpaTypbl (YTBEp)KICH MPHKa30M MUHHUCTEPCTBA HAYKH M BBICIIEr0 OOpa3oBaHUsI
Poccuiickoit @eneparmu ot 6 anpens 2021 roga Ne245)

[Tucemo MunuctepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®@eneparn Nel4-55-996un/15 ot 27 HOsOps
2002 r. "O0 aKTHBHU3AIMH CAMOCTOSATEILHON pabOThI CTYICHTOB BBICITUX YUCOHBIX 3aBEICHHMN"

VYcraB  ¢enepaqbHOIO  rOCYAapCTBEHHONO  aBTOHOMHOTO — OOpa3oBaTEbHOTO  YUPEXIAECHUS
"Kazanckuii (IIpuBosmkckuit) penepanbuelii ynuepcutet”

[IpaBuna  BHYTpeHHEro  pacmopsiika  (eaepaJbHOrO0  TOCYAApCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO
00pa30BaTEeNbHOIO  YYpEXICHHMs  BbIcHIero  npodeccuoHanbHoro  obpaszoBanus — "Kaszanckwuii
(ITpuBomKCcKUit) penepanbHblii yHUBEpCUTET"

JloxanbHble HOpMaTHBHEIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) genepaibHOro YHUBEpCUTETA

6. @oHI OLIEHOYHBIX CPEACTB 110 AMCUMILIMHE (MOIYJII0)

@DOHJ OLEHOYHBIX CPEACTB MO TUCIHUIUIMHE (MOAYNIIO) BKJIIOYAET OICHOYHBIE MaTepualbl,
HaIPaBJICHHBIE HA MPOBEPKY OCBOEHUSI KOMIIETEHLHI, B TOM YUCJIE 3HAHWWA, YMEHUN U HaBbIKOB. DOHJ
OLICHOYHBIX CPEACTB BKJIIOYAET OLICHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJS M OLEHOYHBIE CpEACTBa
IIPOMEKYTOUYHOH aTTECTALUU.

B donzge oneHOUHBIX CpeACTB cOAepKUTCS cheayromas nHpopMaIus:

— COOTBETCTBHE KOMIIETEHIIUH JIAHUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM 00ydeHHUs 110 AUCUUIUIMHE (MOYJIIIO0);

— KPUTEPUU OLIEHUBaHUs CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH;

— MeXaHu3M (POPMUPOBAHHUSI OIICHKH O JUCUUIUIMHE (MOYJIIO);

— ONHUCaHUE TMOpsAKa MPUMEHEHHUS M TPOLEAYpbl OLICHUBAHUSA MJis KaXJOro OLEHOYHOTO
CpENCTBa;

— KPUTEPUU OLIEHUBAHUS AJIs KaKIOr0 OLIECHOYHOIO CPEJICTBA;

— COJEp’KaHUE OLEHOYHBIX CpEJICTB, BKIIOYas TpeOOBaHMS, MpPENbSABISEMbIE K JIEHCTBUSAM
o0yyaroImuxcsi, AeMOHCTPUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM, 3aJaHNs PA3TUUYHBIX TUIIOB.

@OHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB MO JUCHUIUIMHE Haxoautcs B Ilpunoxennn 1 Kk mporpamme
JTUCITUTLIAHBL (MOJTYITIO).

7. IlepedeHb IUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOM VIS OCBOCHHUS M CIMIIIMHBI (MOIYJIf)

OcBoeHre TUCIHUIUIMHBI (MOIYJIS) MPEIIOoJIaraeT U3y4eHne OCHOBHOM U JTOTIOJIHUTEIHLHON y4eOHOU
autepatypsl. JIuteparypa MOXeT ObITh JOCTYMHA OOY4YaIOIIMMCS B OJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (10O B
000MX U3 HUX):

- B 9JIEKTPOHHOM BHJIE - Yepe3 AIEKTPOHHBIE OMOIMOTEYHbIE CHCTEMBl HA OCHOBAHUU 3aKITIOYEHHBIX
K®YVY noroBopoB ¢ mpaBooOiagaTensiMu;

- B meyaTHoM BuJe - B Hayunoii 6ubmmoteke Enabyxckoro umactutyra KOVY. OO6yuarommecs
MOJIyyaloT y4yeOHYIO0 JHUTepaTypy Ha aOOHEeMEHTe [0 YUTaTelbCKUM OuieraM B COOTBETCTBHM C
npaBUIaMu MoJIb30BaHus Hayunoii 6M011oTeKon.

DNEeKTPOHHbIE U3AAHUS TOCTYIHBI TUCTAHIIMOHHO U3 JIFOOON TOYKU NMPH BBEACHUH OOYy4YarOUIMMCS
CBOETO JIOTMHA M Mapojsl OT JUYHOro KabuHeTa B cucreMe "OneKTpoHHBIH yHuBepcutet'. [lpu
MCIIOJIb30BaHUU TI€UYaTHBIX U3JaHUI OMOIMOTeUHbIH (POH T0JKEH ObITh YKOMIUIEKTOBAaH UMY U3 pacyeTa
He MeHee 0,5 sK3eMIunsipa KaXI0ro M3 M3JaHUM OCHOBHOM nuTepaTypsl U He MeHee 0,25 sk3eMIuisapa
JIOTIOTHUTEILHON JIUTEPaTyphl Ha KaXJA0ro 00y4aroerocsi 3 4ucia Jul, OTHOBPEMEHHO OCBaNBAIOLINX
JAHHYIO JUCLUIUINHY.

[lepeyeHbr OCHOBHOW M JOTIOJHUTEIBHOW Y4YEOHOW IUTEpaTyphbl, HEOOXOIUMON JIsI OCBOCHUS
JUCLUTUTMHBL (MOIyIst), HaxoauTces B [Ipunoxenun 2 k paboueil mporpamme JUCHUTUIMHBL. OH MOATISKUT
OOHOBIICHUIO TIPH U3MEHEHHUH YCIOBHUI J0roBOpoB KDY ¢ mpaBoobaagaTesiMu 2JIEKTPOHHBIX U3aHUN 1
pY U3MEHEHNHU KoMILIekToBaHus GonnoB Hayunoii oubmanorexn EnalGyxckoro nncruryra KOY.



8. Ilepeyenbp pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTn ''HWHTepHer",
HeO0XO0AUMBIX /I OCBOCHH Sl JUCHUNJIMHBI (MOIYJIA)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AKaI[eMI/I‘leCKOG IIMCBMO Ha aHFHHﬁCKOM n pYCCKOM SI3BIKC -
https://openedu.ru/course/mephi/mephi 004 writing/

WHoctpaHHbI# s13bIK B IpodeccuoHaibHOM chepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

TeopeTndeckas rpaMMaTHKa aHTIIMKACKOTO s3bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/

9. MeToanuyecKue YKa3aHus AJjs oﬁyqammnxcﬂ 0 OCBOCHHIO JTUCHMUILIMHBI (MO}IyJIH)

Bua pator MeToanyeckue peKOMeHIaUU

npaktuieckre| OCHOBHOU 1enbio Kypca "MHOCTpaHHBIN s3bIK" sABIsETCS OOy4YeHHE NPAKTHUYECKOMY

3aHATHUSL | BJIAQJCHUIO DPA3TOBOPHO-OBITOBON pEUbI0 U JEJIOBBIM SI3bIKOM CIELUATbHOCTH IS
aKTUBHOI'O IIPUMEHEHHUS, KaK B I[IOBCEJHEBHOM, Tak M B MNpodecCHOHATLHON
nesitenbHOCTH. KputepueM NMpakTU4ecKOro BIIAZIEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCSI
YMEHHE JOCTAaTOYHO CBOOOJHO I0JIb30BAaThCSI OTHOCHTEIBHO IPOCTBIMHU SI3IKOBBIMU
CpPEICTBAMH B OCHOBHBIX BHUJAX pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH: TOBOPEHUH, ayIHWPOBAHUU,
yTeHuHu, nucbMe. llpakTuueckoe BIaZieHHE S3BIKOM IPEAINOJIAraeT TaKXkKe YMEHHE
CaMOCTOSITENILHO PabdoTaTh €O CHEIHAJbHONH JUTEPATypol ¢ IEeNbI0 TOJTY4CHUS
npodeccuoHaabHOM HH(pOpMaLnU, O(GOPMIIATh JENOBYIO IEpeNnucKy, BecTu Oeceny,
neperoBopel. OCBOEHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE CTYIEHTAaMU (POHETHKH, IpaMMaTUKU
(Mopdostoruu U cUHTaKcUca), IPaBUII CJI0BOOOPA30BaHUS U COUETAEMOCTH CJIOB, a TAKXKE
JIEKCUKU U (Ppazeosioruu MpOUCXOIUT B Ipolecce paboThl C TEKCTaMH, Pa3HOTo poja
CIIOBapsIMM ¥ CIPABOYHMKAMH, OpPraHU3yeMOM €  HCIOJIB30BAHMEM  HOBBIX
MeJarOrHYeCKUX TeXHONOTHI. [{[eHHOCTh MpakTH4YecKoi paboThl COCTOUT B TOM, YTO OHA
BOOPYKA€T CTYIACHTOB HE TOJBKO HEOOXOJUMBIMH B JKU3HU 3HAHUSMM aHTJIMHCKOTO
sI3bIKa, HO U TOJIE3HBIMU YMEHHUSIMU U HaBBIKAMHM CaMOCTOSITEJIbHOTO BEJIEHUS JHajora
TUKETHOTO XapakTepa, pa3BUBaTh JIMHIBUCTHYECKYIO, Y4e€OHO-TIO3HABATENbHYIO,
KOMIIEHCATOPHYI0O ¥ COLMOKYJIbTYPHYIO  KOMIETEHIMH. Pa3BuBaTh  yMEHHS
CAMOKOHTPOJISI M CaMOOILIEHKH, pa3BUBAaTh HCCIIEOBATENIbCKUE YdeOHbIE JecTBUs
(pukcupoBarp, aHamu3upoBaTh W 0000maTh MH(pOpManMi0). B ycnoBusx comuanbHO-
HSKOHOMHUYECKUX TMpeoOpa3zoBaHuil (opMupyercs HICONOrus pa3BUTUS JIMYHOCTH,
TBOPUECKOM aKTMBHOCTU CYOBEKTOB Tpylna. OTO OTpakaeTcsi B TpeOOBaHMIX K
TBOPYECKOMY MOTEHIMATY JUYHOCTH CIHEIHAINCTa, CHOCOOHOCTH IeHEPHPOBATh HOBBIE
uje, UMerolre o0IeueIOBeYeCKY0 IEHHOCTh U B TO K€ BpeMsi HE HaHOCSIUE Bpenaa
npupoge. OdopmieHne pe3yabTaToB pabOThl JUCHUIUIMHUPYET MBICIL CTY/EHTa,
MpUYyYaeT €ro K TOYHOCTU BBINMOJHEHUS MPAKTHYECKOH pabOThl, 3aKpEeIUIsieT HAaBbIKU U
YMEHUS, TOJIy4eHHbIE B y4eOHOI esTenbHoCTH. Vcnoab30BaHNe MPAKTUYECKUX 3aHATHH
aBigercs 3(QQPEeKTUBHBIM CpPeACTBOM (OPMUPOBAHMS HE TOJIBKO HWHTEIUIEKTYalTbHBIX
CIOCOOHOCTEH, HO M Pa3BUTHUIO MO3HABATEIBHOW AaKTHBHOCTU CTYAEHTOB, YTO B CBOIO
ouepenb GOpMUPYET CIOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIMK B YCTHOM M MMCbMEHHOHN (popMax Ha
PYCCKOM M HWHOCTPaHHBIX A3BIKaX I PEIIEHHs 337ad  MEKJIMYHOCTHOIO M
MeXKyIbTypHOro B3aumonenctBus (OK-5). VYueOHblii u  yueOHO-MeTOIUYECKUIl
marepuan BbikiagpBaercss B MS 'Microsoft Teams'. IlpakTuueckue 3aHATHS MOTYT
npoBOANTHCS Ha rutathopme MS 'Microsoft Teams'.

camoctosi- | CamocTosiTenbHass paboTa OOyYaroIIMXCS paccMaTpUBaeTCs KaK OpraHW3allMOHHAs
TenbHast | opma oOyueHHs - CHCTeMa MeJarorn4eckux YCIOBHM, 00ecreUMBaOINX YIpPaBICHNUE
paborta y4eOHOU JEATETHHOCTHIO OOYYAIOIIMXCS WA JCATEIHHOCTh CTYACHTOB IO OCBOCHHIO
3HaHUI U yMEHUH yueOHOI U HAyYHOH eTeNbHOCTH 0€3 TOCTOPOHHEH MOMOIIH.
CamocrosiTenpHas paborta oOydJaronmxcs MIPOBOJIUTCS c 1ETIBIO:



https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
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- QopmupoBaHus U pPa3BUTHS NPOPECCHOHATBHBIX M OOIMUX KOMIETCHIIMH U UX
AJIEMEHTOB: 3HAHUM, YMEHHH, MIPAKTHUECKOTO OIbITa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUIMHU
IIPOTrpaMMBbI U 3arpocamMu paboToaaTee;

- (bopmHpoBaHUS KOMIIETEHUIMU TMOWCKA U HCIONb30BaHUS HH(pOpManuu HEOOXOIUMON
i 3QQPEKTUBHOTO BBITOIHEHUSI MPO(PECCHOHAIBHBIX 3a/a4, NPOPEecCHOHATBHOTO H
JUYHOCTHOTO POCTA;

- (hopMUpPOBaHMS KOMIIETECHIIMH HCIIOJIBb30BaHUS WH(MOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B MPOPECCUOHATBHON ACSITETbHOCTH;

- Ppa3BUTHS TO3HABATENILHBIX CIIOCOOHOCTEH W AKTUBHOCTH CTYACHTOB: TBOPUYECKOU
WHUIUATUBBI, CAMOCTOSITEIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTraHU30BAHHOCTH;

- (opmupoBaHUS CaMOCTOSTEIBHOCTH MPO(HECCHOHATLHOTO MBINUICHHS: CIIOCOOHOCTH K
npodeccrnoHanIu3My ¥ TUYHOCTHOMY Pa3BUTHIO, CAMOOOPA30BAHUIO M CaMOpeaIn3aluy;

- Pa3BUTHS KYJIbTYPBI MEXIMYHOCTHOTO OOIICHNUS, B3aNMOACHCTBHUS MEXKY JIFOAbMU;

- GopmupoBanusi ymeHuii paboThl B KoMaHze, d()pPeKTUBHOTO OOIICHUS C KOJIJIETaMu,
PYKOBOJICTBOM, TIOTPEOUTEIISIMH.

Metoauyecknue peKOMEHJAMM [0  CaMOCTOATENbHOM paboTe Haa  TEKCTOM.
[IpaBuiabHOE TMOHMMaHHE W  OCMBICIICEHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, H3BJICUCHHE
uHpopMaluy, TEepeBOJ TeKcTa Oa3UpYIOTCS Ha HAaBBIKAX M0 aHAIM3Y HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHUI M3BIIEKATh CO/IEPKaTeNbHYI0 HH(popManmio u3 ¢popm s3eika. [Ipu padorte
C TEKCTOM Ha aHTJIMHCKOM $SI3bIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIEAYIOIIMMHU
o0muMu nojoxeHussMu. 1. PaboTy ¢ TeKCTOM ciieayeTr HayaTh C YTEHHs BCETO TEKCTa!
MPOYUTANTE TEKCT, 00paTUTEe BHUMAHKUE HA €ro 3aroJIoBOK, MOCTapalTeCh MOHATh, O YEM
COOOIIaeT TEKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTACIBHBIX MPETONKCHHIA.
[IpounTaiite npemioKeHue, onpeneanTe ero rpanuibl. [Ipoananusupyiite npemioxeHmne
CHHTAaKCUYECKH:  ONpEACNUTe, MPOCTOE  ATO  NPEIJIOKEHHE  HMIM  CIIOKHOE
(CTI0HOCOYMHEHHOE WM CI0KHOMOJYMHEHHOE), €CTh JIM B MPEJI0KEHNUHU YCI0)KHEHHBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUUU (MH(OUHUTUBHBIE TpYNIbl, UHQUHUTUBHBIE OOOPOTHI,
npuyactHele 0060poThl). 3. Ilpocroe mnpeanoxeHue cienyer pa3oOpaTh IO YJIeHaM
MPe/UIOKEHUsS (BBIICTUTH TOJUIeXKAIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIICHHBIC YJICHBI), 3aTeM
NEePEBECTH HA PYCCKUH SA3BIK.

Mertoanyeckie pEeKOMEHIAIMA 110 CaMOCTOSTENBHOW paboTe ¢ TpaMMaTHYECKUM

MaTepHaIOM:
®opmbl CPC ¢ rpammaTHueckuM MaTepuaioM: - YCTHbIE TPAMMATUYECKUE U JIEKCUKO-
rpaMMaTU4YECKUE  YINPaKHEHUs IO  ONPENEICHHBIM  TeMaM; -  IHCbMCHHBIC

IrpaMMaTHYECKHE U JEKCUKO-TPAMMATUUYECKUE YIIPA)KHEHUS IO ONPEJECIICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJICHHE KapTOUeK MO OTAEIbHBIM I'paMMaTHUYECKUM TeMaM (4acTH Peud; OCHOBHBIE
¢bopMBl TPaBUIBHBIX M HENPAaBUIBHBIX IJIATOJIOB M T. [.); - TOHUCK M NEpPEeBOJ
ONpeIeNIEHHBIX TpamMMaTHuecKux ¢GopM, KOHCTPYKIMM, SBJIEHUH B TEKCTe; -
CHUHTAaKCUYECKUH aHaJIM3 M TepeBOj NPEAJIOKEHUH (IPOCTBIX, CIOKHOCOUYMHEHHBIX,
CIIO)KHOMIOJIYMHEHHBIX,  NPEUIOKEHUH €  YCIOXHEHHBIMU  CHHTAKCHUYECKUMHU
KOHCTPYKLHUSIMU); - MEPEBOJ TEKCTOB, COAEPKAIIMX M3y4aeMbli I'paMMaTHYECKHUU
Matepuain. Ilpu moAaroTroBke MOMAIIHUX 3aJaHHM, OCYIIECTBICHUH CaMOCTOSITENbHOM
paloThI ¥ MPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JIOJKEH OCYILECTBIIATHCS COTJIACHO
pekoMeHyemoit ymreparype. Besi HeoOxommmass mHpOpManus I CaMOCTOSITEIBHOU
paboTsl pazmemnaercs B MS 'Microsoft Teams'.

IIUCBMCHHOC
JOMAIIHEC
3aJaHuc

[lucekMenHOE AOMalIHee 3aJaHHe Ha YTEHUE, TepeBOoJ U pedepupoBaHHE TEKCTa
BBITIONTHsIETCS 110 TeMaMm 1. Sl m Most cempbsi. 2. Briciiee oOpazoBanue B Poccum u 3a
py6exoM. [IpaBuibHOE TOHMMAaHWE W OCMBICIICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJICUCHUE
uH(popMaluy, TEepeBO] TEKCTa Oa3HpPYIOTCS Ha HaBBIKaX IO aHAIM3y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHMH W3BICKaTh COJEPKATENbHYI0 WHPOpMAIMIO u3 (GopM  s3bIKA.
[Ipn paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHTIUICKOM S3BIKE PEKOMEHIYEeTCSI PYKOBOJCTBOBATHCS
CJICAYIOIIUMHA OGH.[I/IMI/I IOJIOKCHUAMMU.
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Paboty ¢ TekcTOM cieayeT HayaTh ¢ YTEHHUS BCETO TEKCTA: MPOYHUTANTE TEKCT, 00paTuTe
BHUMaHHE Ha €r0 3arojOBOK, MOCTapaiTech MOHSATh, O YeM COOOINACT TEKCT. 2. 3aTeM
MPUCTYNUTE K paboTe Ha YpOBHE OTACIBHBIX NpeaiokeHuid. [IpounTtaiite mpeanoxenue,
OlpeNeNiuTe ero rpaHunbl. [lpoaHanm3upyiiTe TNPENIOKEHUE CHHTAKCUYCCKU:
OTIpPENIeNIUTE, MPOCTOE ATO MPEIOKEHUE WIH CIOXKHOE (CII0O)KHOCOUYMHEHHOE WU
CIIO)KHOTIOJTYMHEHHOE), €CTh JIM B MPEUIOKCHUU YCIOXKHEHHBIC CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIMK (MHOUHUTHBHBIC TPYIIbI, WHQHHUTHBHBIE OOOPOTHI, NPUYACTHHIC
oboportsr). 3. Tlpocroe mpemIokKeHHe CleayeT pa3odparh O WICHAM MPEIIOKCHHUS
(BBLAETUTD TOAJISKAIIEE, CKa3yeMoe, BTOPOCTENCHHBIC YJICHBI), 3aTE€M IEpEBECTH Ha
pycckuit si3bIK. B TexcTax aBTOpOB, TakMM 00pa3oM, CIEAYeT BBLICIATH CIICAYIOIINE
KOMITOHEHTBI: TIOCTaHOBKa MpPOOJIEMBI; BapUaHThI PEIICHHUS; apryMEHTBI B IOJB3Yy TEX
WIM WHBIX BapuUaHTOB perieHus. Ha oOcCHOBE BBIJENICHUS 3THUX DJIEMEHTOB IPOIIE
COCTABIISAITh COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO TO3HMIHMIO IO PacCMaTPHUBAEMOMY
Borpocy. [Ipu pabore ¢ TepMHUHAMU HEOOXOAUMO OOpAIIATHCS K CIOBAPSIM, B TOM YHUCIIE
noctymHbM B THTEpHETE, HAa iprMep Ha caiite http://dic.academic.ru.

Hust pedepupoBaHus UCTIONB3YHTE CIICYOIIHIA TUIaH u ¢bpasbr:
I[IJTAH PE®EPUPOBAHHMSA TEKCTOB Hwuxke BHUMaHHIO yuTaTeNeH MpeasiaracTcs
IUTaH, 10 KOTOPOMY OHH CMOTYT COCTaBHTh pedepar Toro wiam WHOro Tekcra. [lman
COCTOHT U3 5 00sI3aTENIBbHBIX MyHKTOB, KAXKBII U3 KOTOPBIX CHAOKEH PSJIOM YCTOMYMBBIX
KOHCTPYKIIMH W BBIPQKCHUH, HEOOXOJUMBIX MPH KPATKOM Tepeckase (pedeprupoBaHUM)
tekctoB. 1. 3aromoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... / Tekct
o3arnasiie ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aronoBok 00Cyxa1aeMoro
TekcTa ... 2. ABtop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABropom
TekcTa sBisgercs ... / The text is written by ... / Tekct nanucan (tem-to) ... 3. ['maBHas
uzes tTekcra (The main idea of the text). The main idea of the text is ... / - ['naBHoi#t uzneeit
Tekcra siBisiercst The text is about ... / Tekcr pacckasbiBaet o ... The text deals with .../ B
TEKCTE paccMaTpuBaeTcs Bompoc o ... The text touches upon .../ Tekcr 3arparuBaeT
Borpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on .... Ilens
TEKCTa - JIaTh YMTATEII HEKOTOpyk uHpopmanuio o ... 4. Coxepxkanue Tekcra (The
contents of the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABtop HaunHaeT
cBO# paccka3 ... / The author writes (states, thinks) that ... ? Aprop mumer (yrBepxniaer,
aymaer), 9To ... / According to the text ... / B coorBercTBHM ¢ Tekctom ? Further the
author says that .../ B nanbueiimiem aprop mummier, 4yro ... 4. In conclusion ... / B
3akiroueHwue ... The author comes to the conclusion that ... ABrop nenaer BsIBOI, UTO ... 5.
Bamre Muenne otHocutensHo mpoumtannoro (Your opinion of the text). | found the
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ [To-moemy, TekcT
MHTEpeceH (BaXKCeH, CKYY€H, CIIMIIKOM CIIOKEH ISl IOHUMaHH ).

PaGoTbl mHChMEHHOro XxapakTepa MOTYT OBIThb MpPHUKPEIJIeHbl OOy4YaloUMMHCS Ha
wiatpopme MS 'Microsoft Teams'.

IIPOBEpKa
[PAKTUYECKUX
HaBBIKOB

IIpoBepka mNpPaKTUUECKUX HABBIKOB OCYILIECTBIIAETCS YEpPe3 BCE BUIBl PEUEBOU
NeSITeIbHOCTHU

Urenue. Te, KTO pemni U3y4aTb HHOCTPAHHBIN SA3bIK, JOJDKHBI 3HATh, YTO YTEHHUE BCETAA
JIaeT XOpoIllie pe3ysabTaThl. B TekcTax, ¢ 0JTHOIM CTOPOHBI, BHI BCTPEUAETE yKE 3HAKOMBIE
CIIOBa, C JpPYroM YyBEIMUYMBAaeTe CBOM cioBapHbI 3amac. [Ilpuy 4ureHunnm coBeTyeM
HE3HAKOMBIE CJIOBa, 3aTPYyIHSIONIME TEepEeBOJ, BBINHCHIBATH Ha JIUCT, a 3aTeM UX
3Ha4YeHUEe CleqyeT y3HaTb M3 cioBapsa. Pasymeercs, TeKchl cienyeT MNoAOUpaTh B
COOTBETCTBUM C BalllM ypPOBHEM BIIaJieHUs s3bIKOM. [lncbMeHHas pedb IMpeacTaBisieT
TPYAHOCTb U C TOYKHU 3peHUs opporpaduu, U ¢ TOUKH 3pEHHSI TOCTPOSHUSI ITPEUI0KEHUH,
U C TOYKHU 3pEHHUs BBIOOpa rpaMMaTUYECKHX SIBICHUH.

AynupoBanue. [laHHBIH BHJ AESITEIBHOCTH, OPraHU3yEeMbIN IIE€NaroroM Ha 3aHATHU
ABJISICTCA OJHUM U3 CaMbIX CJOXHBIX MeETOAOB. CTYyIEHT JODKEH CTPEMUThCS
BOCIPUHHUMATh HA CIyX M IOHMMATh OCHOBHOE COJEpPKAHUE HECIIOKHBIX ayTEHTUYHBIX




Buna pador

MeToanuyeckue peKOMeH AU

OOIIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKUX, MYONUIIMCTUYECKUX (MEAMUHBIX) M IparMaTUYecKux
TEKCTOB, OTHOCALIMXCS K pa3IMYHbIM TUIIaM pedH (COoOIIeHuEe, paccKas), a TakxKe
BBIJICJIATH B HUX 3HAUYMMYIO/3aMpaiinBacMyIo HHPOPMALHUIO.

MoHosoruueckass pedb 00JacTH TOBOPEHHUS: HauyMHATh, BECTU/NONAEPKUBATH U
3aKaHYMBATh JUAIOT-PACCIPOC 00 YBUAEHHOM, IPOYUTAHHOM, JHAJIOr-00MEH MHEHUSIMH
U AMAJIOor-uHTEPBbIO/co0eceI0BaHNE TIPU IpueMe Ha paboTy, co0Ir01as HOpMBbI PEYEBOIO
ATHKETa, IPU HEOOXOANMOCTH HCIIONb3Ysl CTPATeTHH BOCCTAHOBJICHUS cOOSl B mpolecce
KOMMYHHKaIMK (mepecrpoc, nepedpasupoBaHue U Jp.); PacCHpalluBaTh COOECEAHUKA,
3aJ1aBaTh BOIPOCHI U OTBEYATh HA HUX, BHICKA3bIBATh CBOE MHEHUE, IIPOCHOY, OTBEYATh HA
Ipe/UIoKeHNe coleceqHNKa (IPUHATHE NPEAJIOKEHHS WIM OTKa3); U TEKCTOB s
YTEHHUS), a TAKXKe 3alKiCh TE3MCOB YCTHOTO BBICTYIUICHHS/TIMCBMEHHOTO JAOKJIaga IO
U3y4aeMol MpobiieMaTHKe; NOJAEeP)KUBAaTh KOHTAKTHI IIPU TIOMOIIM JIEKTPOHHOMN MOYTHI
JenaTh COOOIIEHUS W BBICTPAWBAaTh MOHOJIOT-OIMCAHHME, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE H
MOHOJIOT-PacCyKICHHUE.

2. [lepeBon, aHHOTHPOBAaHUE U peheprpOBaHNE TEKCTOB.

B naGoparopHbix paborax OoJbllIO€ BHUMaHHE YAEISAETCS TAKOMY CIIOKHOMY BHIY
pEe4YeBOMl EATEIBHOCTH KaK MMCbMEHHBIN nepeBod. IIpu mepeBose TEKCTOB CTylaeHTaM
HE00XO0/MMO PYKOBOJCTBOBATbCS CIEAYIOIIMMHU PEKOMEHAALUSAMU: JOMUHUPYIOLIMMHU
IIpY [EPEBOJIE HAYYHO-TIOMYJSPHBIX TEKCTOB SBISIOTCS CPEACTBa, OOECIeYMBArOIINE
aJlaNTUPOBAHHYIO aBTOPOM IOJadyy KOTHUTMBHOM HMH(OpPMaluM M MOJEp)KUBArOIIEH
MHTEpEC K HEH: TEpPMHUHBl U JIEKCHKA IEPENacTCs OJHO3HAYHBIMU JKBUBAJICHTAMU U
BapUaHTHBIMU  cooTBeTcTBUsIMH.  CpezactBa, oOecrneuuBaromiue  0OBEKTUBHOCTD
U3JI0’KEHUS, IEPEAIOTCS C IOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX TpaHchopmauuii. PazropopHas,
HMOLMOHAIBHO-OIICHOYHAs! JIEKCHKA, 3MOLMOHAJIbHBIE WHBEPCUHU, (PA3eoIOTU3MBblI,
oOpa3Hble KJIUIIE TIEepeJaroTcs C IMOMOIIBI0 BapHUAHTHBIX COOTBETCTBHHA. OIHUTETHI,
cpaBHEeHMsI, MeTadophl MEpelalTcs ¢ coxpaHeHHeM ocoOeHHocTel. CTOIKHOBEHHE
HECOBMECTHUMBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB - HE 00S3aTE€IbHO C COXPaHEHUEM KOHKPETHBIX
0COOEHHOCTEM 3TUX CpPEeACTB, HO 00s3aTeIbHO C COXpPAHEHUEM MPUHIMIA
COBMECTUMOCTH. JlOMMHAHTaMU MEpeBOJA JEJIOBOTO TEKCTA SBISIOTCS  S3BIKOBBIE
cpeacTBa, o0ecrneuynBarolllie KOHCTPYKTUBHBIM KOHTakT M IHepenady OOBEKTHUBHOM
nHpopmanuu. OT0 - QOpMyJbl BEXKIUBOCTH, TEPMHUHBI, 0OIMN (OH HEUTpaIbHOU
MUCHbMEHHOW JIUTEpaTypHOH HOPMBI, U (PBI, COKpaIleHHs], UMEHa COOCTBEHHbIE, TUTYIIbI,
3BaHMS, JOJDKHOCTH, JIEKCHMKAa C OIEHOYHOM CEMAaHTHKOM B paMKax MNUCbMEHHOMN
auTepaTypHO HOpMbL. [IpoBepka NpPaKTHUUECKHX HABBIKOB MOYKET IPOBOJAUTHCS Ha
wiarpopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPOJIbHAS
paborta
(1,2 cemecTp)

KontponbHast paboTa COCTOMT U3 TEKCTa M JIEKCHUYECKUX YIPaKHEHHH. OTpa)karolIuX
MpOHJEHHBIH MaTepuan. MeToaudyeckiue peKOMEHAAlUK MO CaMOCTOSTENbHOU padoTe
HaJ TekcroM. [IpaBuiIbHOE TIOHMMAaHUWE U  OCMBICIEHHUE IIPOYUTAHHOIO TEKCTA,
HU3BJICUCHUC I/IH(l)OpMaI_II/II/I, MnEpEeBOJ TEKCTa 6a31/1py}0Tc>1 Ha HaBBIKax II10 aHAJINU3y
MHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHWH HU3BIEKaTh cojepXareibHylo HHpopManuio u3 dopm
s3pika. [Ipm  paboTe ¢ TEKCTOM Ha  AHIJIMHCKOM  SI3bIKE  PEKOMEH]IyeTcs
PYKOBOJICTBOBATKCS CIEAYIOIIMMH OOIIUMHU MOJIoKeHUsIMU. 1. PaboTy ¢ TekcToM cnenyer
Ha4yaThb C YTCHUA BCETO TEKCTA.: HpO'—II/ITaI\/’IT6 TEKCT, O6paTI/ITe BHUMAaHHUE Ha €Iro
3aroJ0BOK, TOCTapalTeCch MOHATh, O YeM COOOIIAET TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYIUTE K padoTte
Ha YPOBHE OTHEIBHBIX MNpeIIoKeHHW. [Ipouurtaiite npemsokeHue, ONPENENIUTE €ro
rpanuisl. [Ipoananusupyire NpemyioKEeHUE CUHTAKCUYECKU: OIPENEIIUTE, IIPOCTOE 3TO
MIPEIJIOKEHUE UITH CII0KHOE (CIIOKHOCOYMHEHHOE MJIM CJIOKHOIOTYMHEHHOE), €CTh JIU B
MPEUIOKEHUH YCIOKHEHHbIE CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLUUU (MH(UHUTHUBHBIE TPYIIIBI,
WH(QUHUTUBHBIE 000POTHI, NMpUYacTHBIE 000poThl). 3. [IpocToe mpennokeHue ciemyer
pazo0paTe 1O WieHaM MpemIokKeHUs  (BBIOCIUTH  TOJJIeXKalee, CKazyemoe,
BTOPOCTEIIEHHBIE WIEHBI), 3aTE€M I1EPEBECTU HA PYCCKUI A3BIK.

@®opmbl pabOTHI C TPAMMATHYECKUM MaTEpHATIOM: - YCTHBIE TPAMMaTHYECKUE U JIEKCUKO-
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rpaMMaTHYeCcKUe  yINPaXHEHHWS TI0  OMpPENeJICHHBIM  TeMaM; -  MHChbMCHHBIE
rpaMMaTHYEeCKHE U JICKCHKO-TPaMMaTHYECKHUE YITPAKHEHHS IO OIPEICIICHHBIM TeMaMm; -
COCTaBJICHHE KapTOUYEK IO OTACTHHBIM IPaMMATHYCCKUM TeMaM (4acTH PEeud; OCHOBHBIC
GbopMBI TIPaBUJIBHBIX M HENPAaBWIBHBIX TIJIATOJIOB W T. [.); - TOUCK W TIEPEBOJ
ONpEACNICHHBIX TpaMMaTHUeCKuX ¢GOopM, KOHCTPYKIUH, SIBICHUH B TEKCTE; -
CHHTAaKCUYECKHH aHAJIM3 M TEPEeBOJ TPEMIOKEHUH (IPOCTHIX, CIIO)KHOCOUYMHEHHBIX,
CIIO)KHOTIOTYMHEHHBIX,  NPEUIOKCHUH €  YCIOXHEHHBIMA  CHHTAKCHYECKHUMH
KOHCTPYKIIUSIMH); - TIEPEBOJ TEKCTOB, COJEP)KAIIUX HM3y4aeMbIi TpaMMaTHYCCKHIA
Matepuan. Ilpu TOATOTOBKE MOMAITHUX 3aJaHHI, OCYIIECTBICHHH CAMOCTOSTEIHLHOM
paboThI ¥ TIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JJOJDKEH OCYIIECTBIIATHCS COTJIACHO
peKoMeHayemMol ymreparypbl. Pa0oThl MHCEMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh
MpUKpeIIeHbI 00yuaromumucs Ha miargopme MS 'Microsoft Teams'

Kelc

Keiic (B mepeBoje ¢ aHIII. - Ciiy4yail) mpeacTaBisieT coOOW MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIHIO,
mpeajaraéMyro CTyJIeHTaM B KayecTBE 3aJjau JJIs aHaiu3a U rnoucka pemeHus. OObuHO
KEMC COIEPKUT CXEMAaTHYECKOE CIIOBECHOE OIMCAaHUE CUTYyallMd, CTaTUCTHYECKUE
nannble. Keiic gaer BO3MOXXHOCTh NPUOIU3UTHCA K TPAKTUKE, BCTATh Ha MO3HIIMIO
YEJI0BEKA, PEaJbHO IPUHUMAIOLIETO PEIICHMS.

Drtarnbl BBIIOJHEHUS KEHC-3aJaHus

Pemenue keiica npeacrasiseT co00i MPOIYKT CaMOCTOSITEIbHON MHIUMBUAYaTbHOU WM
TpynmnoBoi paboTel cTyneHToB. PaboTa ¢ keiicom ocymiecTBiseTcst moaTanHo: [lepBbrii
3TaIn - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Kelca, U3JI0KEHHON B HEM CUTYallMel, €€ 0COOEHHOCTSIMU.
Bropoit »sTam - BbIsiBIeHHE (AKTOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha Mpobdiemy(bl), BbIIEICHHE
OCHOBHOH TMpoOiemMbl (OCHOBHBIX IpOOJEM), BbIAENICHHE (HAKTOPOB M TEPCOHAIHH,
KOTOpbIE MOTYT pe€ajJbHO BO3JCHCTBOBaTh. TpeTwil 3Tam - BBICTPAUBAHHME HEpPAPXUU
npoOseM (BBIJICTICHUE TJIABHOM U BTOPOCTENEHHBIX), BBIOOp MPOOIEMBI, KOTOPYIO
HeoOXxoauMo OyneT pemuTb. YeTBepThId d3Tam - TeHepalys BapuUaHTOB peLICHHS
npobnembl. Bo3moxkHO mipoBeaeHue '"MosroBoro mtypma'. IIaTeiii 3Tam - oOIeHKa
Ka)KJOT0 aJbTEPHATUBHOIO PEIICHUS U aHAJINW3 MOCIEACTBUI NMPUHATUSA TOIO WIM UHOTO
pemienus. lllectoit sram - NpUHATHE OKOHYATEIBHOTO PEIICHMs IO KEHCy, Halpumep,
MepevHs JEeUCTBUI MM MOCHEeN0BATENbHOCTH AercTBUil. CenbMON 3Tal - Mpe3eHTalus
WMHIUBUAYAJIbHBIX WIHM TPYIIOBBIX pelieHuid u oOuiee oOcyxaeHue. Bocemoi sram -
MOJIBEICHUE HWTOTOB B Y4eOHOM Trpymme 1oJ PYKOBOJACTBOM IpEMNOAaBaTENs.
MaxkcuManbHasi 1ojib3a U3 paboThl HaJ KeiicamMu OyAeT M3BJeYeHa B TOM cllydae, eciu
CTYAEHTHl TIpU TPEIBAPUTEIBHOM 3HAKOMCTBE C HHUMHU OyIyT NpUIEpPKUBATHCSA
CHUCTEMAaTUYECKOr0 MOJX0Ja K MX aHaJu3y, OCHOBHBIE LIarv KOTOPOIO IPEACTaBICHBI
HIKe. 1. BeImummTe U3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3/esioB YUeOHON AUCHUIINHBI KIIOUEBbIE
UJeH, AN TOTO, YTOOBl OCBEXHTHh B NMAaMATH TEOPETUYECKUE KOHUEMIUU U TOAXOJBbI,
KoTopble BaM mpencTouT mcnonb3oBaTh IIpU aHaIM3e Kelica. 2. berno mpodrure Keiic,
4YTOOBI COCTaBUTH O HEM o0llee npejacraBieHue. 3. BHUMaTEIbHO IPOYTUTE BOIPOCHI K
Kelicy u yOeauTech B TOM, 4To BbI xoporno nonsu, uro Bac npocsar caenats. 4. BHOBB
MPOYTHUTE TEKCT Keiica, BAUMATEIbHO (PUKCUPYS Bce (AKTOPHI WK MPOOIEMbI, UMEIOIIHE
OTHOIIIEHHE K IOCTaBIEHHBIM BompocaMm. 5. Ilpoaymaiite, kakue A€M W KOHLENLINN
COOTHOCATCA ¢ IMpoOiemMaMu, KoTopele Bam mpesuiaraercs paccMoTpeTh Hpu padbote ¢
keiicom. Iy yCHemHoro aHanusa KeHCOB CIEeNyeT NPUIEPKUBATHCA psAla NPUHIMIIOB:
WCIIONB3YITE 3HAHMS, TOJYYECHHBIE B MPOLECCE MPAKTHYECKOrO Kypca; BHHUMATEIBHO
YUTaiTe KeWc A O3HAKOMIIEHHMs ¢ HUMerolleics HH(opMaluei, He TOpPONUTECH C
BBIBOJIAaMH; HE CMEIIMBANTE NPEANONOKEeHUs ¢ (akramMu. AHAIW3 KEWCOB MOXKET
npoBouThes Ha matgopme MS 'Microsoft Teams' B pexumMe oH-TaiiH.

TECTUPOBAHUE

KoHTpons ¢ DNOMOIIBIO TECTOB IMO3BOJISIET IMOJYYHTh Hauboiee OOBEKTUBHYIO
nH(OPMALIHI0O 0 KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIIMU CTYEHTOB OakaaaBpoB, HEOOXOIUMOM
UL TIPOJOJDKEHUsT oOpa3oBaHus. TecTHpoBaHME CTYIEHTOB IO AHTJIMICKOMY SI3BIKY




Buna pador

MeToanuyeckue peKOMeH AU

OCHOBAaHO Ha CEPbE3HBIX TEOPETUYECKUX pa3pabOTKax, KOTOpPhIC MOJOXKEHBI B OCHOBY
oTOOpa TECTOBBIX 3aJ@HUN W KMCHONB3YIOTCS JJIsl  OIICHHBaHHs PE3yJIbTaTOB
TeCTHpOBaHUs. Bce 3ajaHns TeCTOB OTpaXkaloT CojiepKaHUe MPONIEHHOTO MaTepHraia Ha
NPaKTUYECKHUX 3aHATHAXK, & TAK)KE MaTepHalia JJisl JJOMAIIHEH CaMOCTOSITENIbHOH paboThlI.
ConepkaHue TECTOBBIX 3aJaHMN HE MPEIIoJiaraeT HaIM4Yuig Y TECTHPYEMbIX
KOMIICTCHIIMH, BBIXOASAIIMX 32 PAMKH IPOrPaMMBbI 0 aHIIIMIICKOMY SI3BIKY 110 JIaHHOM
nporpamme. TectupoBanue MoxxeT npoBoauTthest B MS 'Microsoft Teams'.

IINCbMCHHAas
paborta

Metoanyeckre peKOMEHIaIuH 110 CaMOCTOSITENbHOI paboTe Hax TekcToM. [IpaBuinbHOE
MOHMMAaHUE M OCMBICIICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, M3BJICUEHHE WH(POpPMALUH, MEPEBOJ
TeKkcTa 0a3upyrOTCs Ha HaBBIKaX MO aHAJIU3Y MHOS3BIUHOTO TEKCTa, YMEHUI H3BIIEKATh
coiepkarenbHyro nHpopmanuio u3 ¢popm s3bika. [lpu pabore ¢ TEKCTOM Ha aHTIHICKOM
SI3bIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJACTBOBATHCS CIEAYIOIMIMMH OOIIMMHU MOJIOXKEHUSMU. 1.
Paboty ¢ TekcToM ciieyeT HauyaTh ¢ YTCHUS BCETO TEKCTa: MPOYUTANUTE TEKCT, 0OpaTHTe
BHUMaHHE Ha €ro 3arojoBOK, MOCTapalTech MOHATh, O YeM cOooOHIaeT TeKCT. 2. 3aTeM
MIPUCTYIHUTE K paboTe Ha YPOBHE OTIENIbHBIX NpeuiokeHuil. [IpounTaiite npeaioxeHue,
ompeAenuTe ero rpaHuinbl. [lpoaHanusupyiite MpenIoKEHUE CHHTAKCHYECKHU:
OTIpPENIeNIUTE, TPOCTOE 3TO MPEUIOKEHUE WIH CJIOXKHOE (CIIO)KHOCOUYMHEHHOE WIIN
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B MPEAJIOKEHUU YCIOKHEHHBbIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKUMHK (MHQUHUTHBHBIE TPYNNbl, HHQUHATHBHBIE OOOPOTHI, IPHYACTHBIC
obopotsl). 3. IlpocToe mpemioxeHue ciaenyer pa3zoOparh MO WiICHAM MPEUIOKECHUS
(BBLAETMTD MOAJISKAIIEe, CKAa3yeMoe, BTOPOCTENEHHBIE YJICHBI), 3aTe€M IIePEBECTH Ha
pycckuii  s3bIK. PaboThl NUCBMEHHOrO XapakTepa MOTYT ObITh MPUKPEIUICHBI
obyuaromumucs Ha wiatdpopme MS 'Microsoft Teams'. IIpoBepka u OIieHKa MUCbMEHHBIX
pabot npoBoauTcs Takxke Ha argopme MS 'Microsoft Teams'.

YCTHBIH OIIPOC

VYcTHas pedb OTIIMYAeTCss OT NHMCbMEHHOM M MMEeT CBOI cHeuu(puky, KoTopas
BBIPAYKAETCsl B OPraHU3aI[MM YCTHOTO TEKCTa, CTUJIE U A3BIKOBOM O(OPMIIEHUH, a TAKXKE B
BUJIAX U OCOOEHHOCTSIX PeUeBbIX MPOAYKTOB. YCTHas pedb BCeraa 00yCIOBIEHA peueBOn
cutyanueil. KoneuHoll nenbo 00y4eHHs] yCTHOM peuu sBIISETCS BIIAJICHHE CTYICHTAMU
By3a YMEHUSMH HEMOJTrOTOBJIEHHOM CIIOHTaHHOM peun B paMKax TEM MU CHUTYyalMii,
JAHHBIX B CTaHJApTe W NpUMEpHBIX mporpammax. CopepiaHHEM TOBOPEHHS SBISIETCS
peleHre KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1a4M B 3aJJaHHOM 00bEMe U 03BYYEHHOE B YCTHOM (hopme.
l'oBopenne wumeer Heckoabko (opM. OOBYHO BBIACIAIOT MOHOJOTHYECKYIO,
JUAJIOTUYECKYI0 M IOJIMJIOTUYECKYI0 PEUb. YCTHBIM OIPOC MOXKET IPOBOJUTHCS Ha
mnatdopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-TTalH.

OK3aMCH

[ToaroroBka CTyI€HTOB K HK3aMEHY SIBJISI€TCS] OJTHUM M3 OCHOBHBIX M TPYAOEMKHUX BUJOB
yueOHoi aearenbHOCTH. D(H(HEKTUBHOCTH ITOW JESATEIBHOCTH BO MHOTOM 3aBHUCHT OT
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl HpU TMOATOTOBKE K HK3aMeHYy. B yackl caMOmoJAroToBKU
HE00XO0/AMMO CaMOCTOATENbHO M3YYUTh MaTepHuall. [Ipu 3TOM caMOCTOATENbHYIO paboTy
HEeoOXOIMMO TIOHMMaTh HE TOJIbKO Kak '"momaiHoow" paboTy 1O MOATOTOBKE K
IIPAKTUYECKOMY 3aHATHIO, HO M KaK BCIO COBOKYITHOCTbD NPEAIIECTBYIOIIUX EMY 3aHATU!
- U3y4YeHHUE 3aJaHMsl U METOJAMYECKUX YKa3aHUM K MPAKTHUYECKOMY 3aHSITHIO MO JaHHOU
TEME;

- KOHCYNbTalluM HaKaHyHEe ITIPOBEJEHUS 3adeTa W TOJydyeHHE WHJWBUYaJIbHOU
METOINYECKON TOMOLIH;

- N3y4EHHUE PEKOMEH0BAaHHOM JINTEPATyphl, padoTa Co CIIOBapsMHU.

OK3aM€H COCTOMT M3 JABYX 4acTeil: ycTHas (MOHOJOIMYECKHME BBICKA3bIBAHUE HA TEMY
MpeIJIOKEHHOW CHUTyalluM) M NHCbMeHHas (TecT). PaboTy Mo MOATrOTOBKE YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOI'0 BBICKAa3bIBaHMs 110 OMNPEIECIIEHHON TEME CIEeNyeT HadyaTb C U3Y4YEHHUs
TEMaTUYEeCKHX TEKCTOB-00pa3lioB. B mepByro ouepenb HEOOXOAMMO BBINOJHUTH
¢doHeTHUeCKUE, JIEKCUYECKUE M JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE YMPAKHEHUS IO M3ydyaeMoi
TeMe, YCBOUTh HEOOXOAUMBIN JIEKCUYECKHH MaTepHuall, IPOYUTaTh U NEPEeBECTU TEKCThI-
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06pa3LIBI, BBIIIOJIHUTE PCUYCBBLIC YIIPAKHCHUSA 110 TCEMC. 3aTeM Ha OCHOBE N3YUCHHBIX
TEKCTOB HYXXHO IMOJTOTOBHTH CBS3HOE M3JIOKEHHUE, BKIIIOYAIOIee Hanbojee BAXKHYIO U
UHTEpecHYI0 HH(opMaIuio. DK3aMeH MOXKET MPOBOAMUTHCS Ha Iutathopme MS 'Microsoft
Teams'.

10. Ilepeyenb uHGOPMANMOHHBLIX TEXHOJOIWH, HCHOJAb3yeMbIX NPH OCYILIECTBJIEHUH
0o0pa30oBaTeJLHOI0 Mpouecca Mo AMCHUIUVIMHE (MOAYJII0), BKJYAS IepeyeHb NPOrPamMMHOI0
o0ecrneyeHus1 M HH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH HEOOXOAUMOCTH)

[Tepeuens HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, UCIIOJIb3YEMBIX MPU OCYIIECTBICHUU 00pa30BaTEIILHOTO
nporiecca 1O JUCHUIUIMHE (MOJYIIO), BKJIIOYAsh MEPEYeHb MPOrPAMMHOTO OOCCIeYeHUs |
WH(OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEeM, mpenactaBieH B [lpwnoxenmn 3 Kk paboueil mporpamme
JTUCIUTITAHBI (MOYJIs).

11. Onucanme MaTepHAJILHO-TEXHHMYECKOH 0a3bl, He00XOAMMONl /I OCYyLIeCTBJICHUS
00pa3oBaTe/IbHOIO MPOLECCa MO0 JUCHUILIHHE (MOLYJII0)

VYuebHas ayauTopus A NPOBEACHMS 3aHATHUH CEMHHAPCKOrO THIA, TPYHIOBBIX H
WH/IMBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAIIMNA, TEKYIIETO0 KOHTPOJS M MPOMEXYTOUHOH arrectauuu. (JlunradonHas
naboparopus)(ayautopus 51)

[Mnomane 68,1 xB.M. Kommiekr mebemu (mocamounbsix wmect) 10 mr. Komruiekr mebenu
(mocagouHbIX MecT) A npenogasarens 1 mrt. Paboune mecta Ui caMOCTOATENBbHON KOHTPOJIUPYEMOit
pabotsl 15 mT. Kommeroreps! Intel Atom 2Gb 15 mt. Monutopsr Emachines 22d 15 mr. Haymmauku 11
mt. Konmonku 1 mr. MenoBas nocka nepeasmwknas 1 mt. Be6-xkamepa 1 mt. Beixox B HHTepHer,
BHYTPHUBY30BCKasi KOMIBIOTEpHasl CETh, JOCTYN B AJIEKTPOHHYIO HH()OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny.

VYyeOHast aynuTopuss JJis MPOBEIEHUS 3aHATUH CEMHHApCKOrO THUMA, TPYHIOBBIX H
UH/IMBUYaJIbHBIX KOHCYJBTAllUH, TEKYIIEro KOHTPOJSA M MPOMEXYTO4YHOH aTtrectanmu. (JIluHraponnas
nabopatopusi) (aynuropus 77)

[Tnomane 46,6 kB.M. Kommiaekr mebOenu (mocamounbix MecT) 14 mT. Kommiekt mebenn
(mocamouHbIX MecT) [uid npenoaasarens 1 mrt. Menosas gocka nepensuxkHas 1 mt. Paboune mecra ans
caMoCTOsTeNIbHONW KoHTponupyemoit padotel 11 mt. Komnbroreps! Intel Atom 2Gb 11 mr. MoHuTOpSI
Emachines 22d 11 wt. Konmonku 1 mt. Haymuuku 11 mr. Mukpodon 11 mr. Illkads! crexknsHubie 2 mrT.
VYrnoeasg monka 1 mr. Crennel 2 mr.Beb-kamepa 1 mT. Beixonq B MHTepHeT, BHYTpPHUBY30BCKas
KOMIIBIOTEPHAsI CETh, IOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO HH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO CPELY.

12. CpencrBa aganTtanuv NPeNnoJaBAHUS IMCUMIUIMHBI K MOTPEOHOCTSM O0y4arommxcst
HHBAJUA0B 1 JIUIL C OFpaHI/I‘IeHHblMI/I BO3MOKHOCTAMU 32]0p0BI)ﬂ

HpI/I HCO6XOI[I/IMOCTI/I B 06pa3OBaTCJIBHOM mnponecce MpPUMCHAKOTCA CIICAYHOINHUE MCTOAblI U
TCXHOJIOTHH, o6nerqa}onme BOCIIpUATHEC HH(i)OpMaHI/II/I 06y‘-IaI-OIIII/IMI/IC$I HHBaJIKMJaMXU W JIMOaMHu C
OrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU 300POBbS:

- CO3JaHME TEKCTOBOM BEPCHUU JIOOOTO HETEKCTOBOIO KOHTEHTAa JJs €ro BO3MOXKHOTO
npeoOpa30BaHusl B AIbTEPHATUBHBIC (DOPMBI, YAOOHBIE IJIs1 Pa3TUYHBIX MTOJIB30BATENCH;

- CO37JaHM€ KOHTEHTA, KOTOPBIA MOXHO IPEJICTaBUTh B Pa3IMUHBIX BUAAX 0€3 MOTEpU JAHHBIX WU
CTPYKTYpBI, TNPEIyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MacIITaOMpOBaHMs TeKCTa M H300pakeHuil Oe3 morepu
Ka4yecTBa, IPETyCMOTPETh TOCTYITHOCTD YIPaBIEHUS KOHTEHTOM C KJIaBUaTYpHlI;

- CO3JaHM€ BO3MOXKHOCTEH uisi 00ydaroluxcsi BOCOPUHMMATh OJIHY U Ty K€ MHQOpMAIUI0 W3
pasHBIX MCTOYHUKOB - HAlpUMEp, TaK, YTOOBI JIMIA C HAPYLIIEHUSAMM ClyXa MOJydaiu HH(pOpMaIuio
BU3YaJIbHO, C HAPYHICHUSMH 3PEHHUS - ayJUAIIbHO;

- IPUMEHEHHE MPOTPAMMHBIX CPEICTB, OOECHEUMBAIOIIMX BO3MOXHOCTH OCBOCHMSI HABBIKOB U
yMeHHH, (HOPMUPYEMBIX AUCIHUILTUHON, 32 CUET AIbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BUPTYAIbHBIX



71a00paTOPUNA U CUMYJISIITUOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- TPUMEHEHHE UCTAHIHMOHHBIX OOpPA30BATENBHBIX TEXHOJNOTMH JUIA Tepenadd WHQOpMAaIWH,
OpraHu3aly Pa3IMYHBIX (POPM MHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOM paboThl 00YYarOIIEerocs ¢ MperoaaBaTesiem,
B TOM YHCJIe BEeOMHAPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh MCHOJIB30BAHbI ISl IPOBEJICHNUS BUPTYAJIbHBIX JICKIIUH C
BO3MOXXHOCTBIO B3aUMOJICHCTBUS BCEX YYACTHUKOB TMCTAHLIMOHHOTO OOYUYEHHsI, TPOBEACHUSI CEMUHAPOB,
BBICTYIUICHHSI C JIOKJaJaM{ M 3aIllUThl BBIIOJHEHHBIX paldOT, MPOBEACHUS TPEHUHIOB, OpraHM3aIlNH
KOJIJIGKTHBHOM paboThI;

- IPUMCHCHUC NUCTAHIITMOHHBIX O6paBOBaTeJIBHBIX TEXHOJIOT Uit AJId OpraHu3anuu (bOpM TCKYLICTO U
IMPOMEKYTOUHOI'O KOHTPOJIA;

- YBEJIIMYEHUE MPOJODKUTENBHOCTH CJlayd OOydarouMMcs HWHBJIWIAOM MM  JIMLIOM C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 370pOBbS (OPM IMPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[MM IO OTHOIICHHIO K
YCTaHOBJICHHON IIPOAOJKUTEIBHOCTH X CAAYU:

- MPOAOJDKHUTENFHOCTH CAA4YM 3a4éTa WIM dK3aMeHa, MPOBOJMMOrO B NMUCHMEHHOH Qopme, - HE
6onee yem Ha 90 MUHYT;

- TPOJOJDKUTEIBHOCTH TOATOTOBKM OOydaromerocs K OTBETY Ha 3au€Te WIM DSK3aMEHe,
IPOBOJAMMOM B yCTHOM popme, - He Gornee ueM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJKUTEIILHOCTH BBICTYIUICHHS 00YYaroIIerocst Mpu 3aliuTe KypcoBoil paboThl - HE Oosee yeM
Ha 15 MUHYT.

[Iporpamma coctaBieHa B coorBercTBUU ¢ TpeboBanmsiMu OI'OC BO u y4eOHBIM IIAaHOM 110
HanpasieHuto 40.03.01 "FOpucnpyaenus" .

Tpunooswcenue Nl
K paboueti npocpamme OUCYUNIUHBL (MOOYJIsL)
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIUI IJIAHMPYEMbIM pe3y/ibTaTaM 00y4YeHHs 10 JMCHUILIHHE (MOAYJII0)

| Kox u | MuankaTops! nocTikenusi | OeHOYHbIe CPeACTBA TEKYIIero |




HaNMMeHOBaHUe KOMIIeTeHI Uil KOHTPOJII W NPOMEKYTOYHOM
KOMIIETeHIIH U aTTecTanuu

YK-4 Cniocoben 3Haer: Tekymuii KOHTPOJIb:
OCYIIECTBIISATh OCHOBHBIE (popMaThl U TpreMbl AenoBoii | 1.IIncbMenHoe JAOMAalIHee
il 0:3% KOMMYHUKAI[MU B YCTHOW M MHCbMEHHOH | 3ajjaHHe MO TeMe:

KOMMYHUKAIUIO B dbopMax Ha TOCYTapCTBEHHOM si3bIke | 1.«Sl u MOs ceMbsi»

YCTHOH U Poccuiickoii denepauuu u|2. IlpoBepka mNpaKTUYECKUX
MMUCbMEHHOU MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX), OCHOBBHI | HABBIKOB 110 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKYJIbTYpHOM  KOMMyHuKanmuu B | 1. «Beicmiee o0OpazoBaHue B
roCy/1apCTBEHHOM npodecCHOHATBLHOMN 1eATETbHOCTH. Poccuu u 3a pydexxom»

a3pike Pocculickoit
®enepaunu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
SI3bIKE(AX)

YwMmeer:

OCYLIECTBIISATh JEJIOBYI0O KOMMYHUKALIMIO
B YCTHOM W MHCBMEHHOW (opmax Ha
rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoi

Denepannn u MHOCTPaHHOM(BIX)
s3pike(ax), paboTaTh B KOJUICKTHBE
NPUMEHSISI  HOPMBI  MEXKKYJIBTYpPHOM
KOMMYHHUKAIHH

Bnaneer:

HaBBIKAMU peanu3anim JIeJI0BOM

KOMMYHUKAI[UU B YCTHOM U MHUCBbMEHHOMN
dbopmMax Ha TOCYAapPCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoi ®deneparuu "
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), HaBbIKAMU
3¢ (HEeKTUBHOTO MPUMEHEHUS 3HAHHWKA O
MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKAIIH

2.«[lomuTnyeckne ©
CHUCTEMBI pa3HBIX CTPaH.
3. TecrupoBaHue 1o reme:
«Bunpl mpaBay.

IIpaBOBLIC

4.Keiic mo teme «5I m mup. SI n
MOS1 CTPaHA».

5. KourpoabHasi pa6Gora (1,2
cemecTp) mo TemaM: «Beicuiee
obpazoBanne B Poccum wu 3a
pyoexom», «llonutuyeckue wu
IIPABOBbIE CUCTEMBl  pa3HBIX
cTpan», «CynebHas cucreMa

6. IIncbMennas padora 1o reme:

«Cyne0OHasi cucremay».

7.YCTHBIN OIIPOC 110 TeMaM
«Buasl npaBa»
«Cyne0OHasi cucremay.

IIpomexyTouHas aTTeCTALMSA:
3auer, JK3aMeEH, TECTOBBIE
3aJaHus

2. UnaukaTopbl OlleHUBaHUs c)OPMUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH Mt

KoMn

3a4uTeHo

He 3auTteno

eTeHII

Boicokmii
ust (oT1M4HO)
(86-100 6an10B)

ypoBeHb | IIpoaBuHyTBII
YPOBEHb (X0po11I0)

(71-85 b6astoB) HO)

ba3oBblii  ypoBeHb
(ynomJieTBopuTeJIb

(56-70 6ansoB)

Huzxe
MOPOroBOro
YPOBHS
(HeyaoBJ1€TBOPH
TeJIbHO)

(0-55 6an10B)

VK-4 | 3uaer

IpaBUjia

HOPMBI

COBpPEMEHHBIE

JIEIIOBOM  TIEPETHCKH,
MMHUCbMEHHOU
KOMMYHUKAITUU B
paMKax JeloBOro u
po¢eCCUOHATBHOTO
oOmIeHMS
pa3IMyYHBIX BHJIOB U

3Haer OCHOBHbBIE
npaBuUIIa BEJICHUS
JIEJIOBOM  TEPETIHCKH,
HOPMBI  MTHCHbMEHHOMN
KOMMYHHKAITIH B
pamMKax JIeJIOBOTO U
po¢eCCHOHAIBHOTO

OOIIlEHUSA, OCHOBHEIE
dbopmatsl YCTHOTO

BEJIEHUSI

1A

3Haer

npaBuUIIa
JIEJIOBOM ITEPENUCKH,
0a30BbIC

MMACEMEHHOMN
KOMMYHHKAITIH B
paMKax JeJOBOTO W
npo¢eCcCUOHATBLHOTO
oO0IIeHHs,

0asoBrle | He

BEJICHUS | IGMOHCTPUPYET
CITOCOOHOCTH
KOMMYHHKAITUH B
YCTHOM "
MMACHEMEHHOMN
dhopmax Ha
pyccKoM i1
WHOCTPAHHOM

HOPMBI

0a30BbBIE




YpOBHEH oOmeHus dbopmaTel  YCTHOTO | SI3BIKaX TUTSt
KOMMYHHKAITIH, (mpuBeTcTBHE, oOrieHus pemieHus  3a1ad
aktyanbHbie opMmatel | mpomanue, small talk, | (mpuBeTcTBUHE, MEXJITMYHOCTHOTO
YCTHOTO OOIIEHUS | OCHOBHBIE  ACIEKTHI | MPOLIAHHUE, small | u
(mpuBeTCTBHE, npo¢eCCHOHAIBHON talk), 0a30BbIC | B3aUMOJICHCTBUS
npomanue, small talk, | nesrenpHOCTH), HOPMBI [emoHcTpupyer
OCHOBHBIE  AaCIIEKThI | OCHOBHBIE HOPMBI | MEXKYJIbTYPHOU HEYJIOBJIETBOPUTE
npogeccuoHaTbHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaIUU B | JIbHBIA  YPOBEHb
NeSITeNIbHOCTH, KOMMYHHUKAIUH B | mpoeccnoHanbHOM | BIAJCHUS
0a3oBbIe HaBBIKH | TPO(ECCHOHATLHON JeSITeTbHOCTH JEKCHYECKUM |
BEJICHUS JESITEIIbHOCTH rpaMMaTH4YE€CKUM
IIEPETOBOPOB), MmatepuaioM. He
METO/IbI 3HaeT OCHOBHOM
YCOBEPIICHCTBOBAHUS yueOHbI  Mare-
HAaBBIKOB puain B
MEXKYJIBTYPHOU JIOCTAaTOYHOM
KOMMYHHKAIUU B o0Beme, HE
npoecCHOHATLHON CIpaBJIsETCS c
JeSITeIbHOCTH BBITIOJTHEHHEM
Ooyiee TIOJOBUHBI
3aJIaHuH,
PEyCMOTPEHHBI
X MpOrpaMmMoint
JICITATUTHHBI
Ymeer IPUMEHSATH | YMEET IIPUMEHATH | YMeeT  npumeHars | He yMeer
COBpPEMEHHBIC OCHOBHBIE  TpaBWJIA | IPaBWIa  BEICHHS | OCYIIECTBIIATH
npaBuiIa BE/ICHUS | BEICHUS JIeNIOBOM | 1€7I0BOM MEepenucKH, | KOMMYHHUKAIUIO B
JIEJIOBOM TIEPENUCKH, | MEPEHTUCKH, 0a30BbIE HOPMBI | MUCbMEHHOMN
aKTyallu3UpOBaTh WX, | UCHIOJIb30BaTh B | IUCbMEHHOU dopme Ha
UACHTUDUIMPOBATE U | paboTe HOPMBI | KOMMYHHKAIIUA B | PYCCKOM u
MPUMEHSITh MUCHhMEHHON paMKax J1eJIOBOrO0 U | HHOCTPAaHHOM
aJIeKBaTHbIE  HOPMBI | KOMMYHHKAIIHH B | MPO(ECCHOHATBHOTO | SI3BIKAX TUTst
MUCHbMEHHON paMKax JIeJOBOro U | oOIieHus, pelieHus  3a-jad
KOMMYHHUKAITIH B | MpO(E€CCHOHATFHOTO | UCIIOIB30BaTh MEXITMIHOCTHOTO
paMKax JIeJIOBOrOo M | OOLIeHHMs, BBIACIATh U | Oa30Bble  (opMaTthl | B3aUMOACHCTBUS
npoeccnoHabHOTO | aJIeKBAaTHO yctHoro  obOmenus | He  Bemonaser
o01eHus JUISL | UCTIOJIb30BaTh (mpuBeTcTBUE, Oosiee TOJOBUHBI
pa3IMYHBIX BHUAOB U | OCHOBHBIE  (pOopMaThl | POIIAHUE, small | 3aganuii.
YpOBHEM YCTHOT'O obmenus | talk), npumeHsTh | [Ipucyrcryer
KOMMYHHKAIIHH, (mpuBeTCTBHE, 0a3oBbIC HOPMBI | MHOXKECTBO
UCIOJIb30BATh npomanue, small talk, | MmexkyapTypHO#I CephE3HBIX
aKTyanbHbIe (DOpMaTHl | OCHOBHBIE  ACTEKTHl | KOMMYHHKAIIMA B | OIIHOOK. He
YCTHOTO oOrmieHus | npodeccuoHaIbHON npoeCCUOHATBLHON | yMeeT
(mpuBercTBUE, NeSITebHOCTH), JeSITeTbHOCTH ¢dbopmynupoBaTh
npomanue, small talk, | ucmonszoBath CBOH MBICJIH,
OCHOBHBIE  ACHEKTHl | OCHOBHBIE HOPMBI 00CyXJ1aTh
npo¢ecCuoHATBHON MEXKKYJIbTYPHOU peumeHuss  3amaq
NesITebHOCTH, KOMMYHHKAIUH B npogeccuoHalbH
0a30BbIE HaBBIKH | TPOQECCHOHATIBHON Ol 1eITETLHOCTH
BEJICHUS NeSITETbHOCTH.
TIEPErOBOPOR),
UCIOJIb30BATh
METOJIbI

YCOBEPILIEHCTBOBAHMS




HaBbIKOB

MEXKKYJIbTYPHO!

KOMMYHHKAIUU B

npodeccunoHaTBEHOM

JIeSITeNIbHOCTH.

BnaneercoBpemennsl | Brageer npaBwiamu | Bnageer npuemamu | He BJIAJICET
MU IpaBUJIaMU | BEJCHUS NIEJIOBOM | BEIGHUsST  JIeJIOBOM | CHOCOOHOCTBIO K
BEJICHUS JIeJIOBOM | MEPENUCKU, HOPMaMU | MEPEIUCKH, KOMMYHUKAI[UU B
MePEeTHCKH, MUCHbMEHHOU 0a30BbIMH HOpPMaMH | MUCbMEHHOM
MeToAaMu UX | KOMMYHUKAIUU B | IUCBMEHHOMU dbopme Ha
aKTyalu3aluu, pamMKax JIeJOBOTO U | KOMMYHHMKAIlMd B | pyCCKOM u
npueMaMu npo(ecCHOHATLHOTO | paMKaX JEJIOBOTO0 W | HHOCTPAHHOM
UICHTUPUKAITIH U | oOUIeHus,, HaBbIKaMH | IPO(ECCHOHATIBLHOTO | A3BIKAX JUIS
MIPUMEHEHUS BBIJICIIATD U | oOmieHus, 0a30BBIMU | pEIICHUS  3ajad
a/IeKBaTHBIX HOPM | aJIEKBaTHO dbopMaTaMu YCTHOTO | MEXJIUYHOCTHOTO
MMHUCbMEHHOU HCTIOJIB30BATh o01eHus B3aUMOJICVCTBHS
KOMMYHHKAITUU B | OCHOBHBIE  (opMmaThl | (IPUBETCTBHE,

paMKax JeJIOBOTO U | YCTHOTO o01eHus | IpoIIaHue, small
npodecCuoHaIBHOTO | (MPUBETCTBHE, talk), 0a30BBIMU

o01IeHUs it | mpomanue, small talk, | Hopmamu

pPa3NUYHBIX BHUAOB U | OCHOBHBIE  aCIEKThl | MEXKKYJIbTYPHOR

YPOBHEM podeccuoHanbHOM KOMMYHUKaluu B

KOMMYHHKAIIH, JESITEIbHOCTH ), npodeccnoHanbHOMI

aKTyaJIbHBIMH HaBBIKAMHU JIeATETbHOCTH

dbopMaTtaMu  yCTHOTO | UCHOJIB30BAHUS

o0IIeHus OCHOBHBIX HOPM

(mpuBeTCTBUE, MEXKYJIbTYPHOU

npomanue, small talk, | kommyHukanun B

OCHOBHBIE  aCIEKTHI | MPO(hecCHOHANBHOM

npo¢eCcCuOHAITBHON JeSATeTbHOCTH

NeSATEIbHOCTH,

0a3oBbIC HaBBIKH

BEJICHUS

TIEPErOBOPOB),

pueMaMu

YCOBEPIIICHCTBOBAHUS

HaBBIKOB

MEXKKYJIbTYPHOH

KOMMYHUKaIUU B

npo¢eCcCuoOHATBHON

JESTEbHOCTH.

3. PacnpenesieHne OleHOK 32 (pOPMBbI TEKYLIET0 KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHYI0 ATTECTALIUIO

1 cemecTp:
Texkymuii KOHTPOJIb:
Iucvmennoe domawmnee 3adanue (YK-4)- 15 6amnon
[TrcpMeHHOE JOMAaIlIHEee 3aJaHNE BBIMOIHACTCS [0 TeMe: «S51 1 MOsI ceMbs».

Ilposepra npakmuueckux nasvikos (YK-4) - 20 6ayios
[TpoBepka MpakTHYECKUX HABHIKOB BBITIOJHsETCS Mo TeMe: «Bwicmiee obOpasoBanume B Poccum m 3a
pyOeKOM».



Konmponvnas paboma (YK-4) — 15 6annos
KonTtponbHast pabota BeinonHseTcs 1mo teme «Briciiee oOpa3oBanue B Poccun u 3a pyoexom»

Htoro 15+20+15=50 6anjoB

[IpomexyToOUHAN ATTECTALMA — IK3AMEH.
DK3aMeH TPOBOJUTCSA B YCTHOH ¢opme mo Ouieram, ymbo B (opme TectupoBaHus. B Owmiere nBa
Bompoca. Obmee kommuecTBo BorpocoB — 50. B xaxkmom Ousere Ha 3auer 2 Bompoca. [lpu nmpoBenenuun
3agera B (OopMe TECTUPOBAHMS, TECTOBBIC 3ajaHus (oOmiee 4ncino 3amaHuil - 50) mpenocTaBisIOTCS B
PaHIOMHOM TOPSIKE 10 25 BONpocoB. [Ipo1omKUTeNbHOCTD ¢lauu SK3aMeHa B ycTHOU (opMme He Oolee
1 gaca. [Ipu npoBeneHnyn 3x3aMeHa B (hOpMe TECTHPOBAHUS CTYACHTAaM fAaetcs SO MUHYT.
KoHTposbHbIe BOmpOCHl ()1 dK3aMeHa B ycTHOW ¢opme) — 50 OamnoB, mo 25 6auioB 3a OTBET Ha
Kax/plii Bonpoc. Mtoro 25+25= 50 6amioB
TectoBble 3amanusi (UIsl dK3aME€HA B JUCTaHIIMOHHOW (opme) — 50 OGamios, mo 2 Oamia 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJaHUE.
OO1miee KOIMYECTBO OAUIOB MO JMCHUILUIMHE 32 TEKYIIUH KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTAIUIO:
50+50=100 6amnoB.

CooTBeTcTBHE OAJUIOB M OIICHOK:

Jlns 3K3aMeHa:

86-100 — oTinuHO

71-85 — xoporio

56-70 — y10BJIETBOPHTEIHLHO
0-55 — Hey1OBIETBOPUTENLHO

2 cemecTp:

Keiic (YK-4) — 15 6amios
Kelic 3aganus npoBoautcs o teme «f u mup. S u Mos cTpana.»

Konmponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (YK-4) — 15 6annos
[TrcbMeHHOE JOMAIIIHEE 33JaHNe BBIMOIHSICTCS M0 TeMe «IIoNMUTHYECKHe U MPaBOBBIC CHCTEMBI Pa3HbIX
ctpan» — 15 Gamios

Iposepra npakmuueckux nasvikos (YK-4) — 20 6anios
[TpoBepka MpakTHUYECKUX HABBIKOB MPOBOAUTCA O TeMe «llomuTudeckue u mpaBoOBbIE CHCTEMBI Pa3HBIX
CTpaHy.

Hroro: 15+15+20=50 GamroB

IIpoMeskyTOUHast aTTeCTALUSA — IK3aAMEH.
DK3aMeH TpOBOAMTCA B YCTHOM ¢opme mo OwmieraMm, iubo B gopme TectupoBaHus. B Ounere nBa
Borpoca. Oburee konuuecTBo BorpocoB — 50. B xaxaom Ousere Ha 3auer 2 Bompoca. [Ipu nmpoBenenuun
3adeTra B (popMe TECTUPOBAHUS, TECTOBBIC 3aJaHus (0Omiee yuciao 3agaHuil - 50) mpemocTaBisSIOTCS B
pPaHIOMHOM TOpsAJKe 1o 25 BonpocoB. IIpo1omKkuTenbHOCTD cjauu SK3aMeHa B yCTHOH (opme He Ooiee
1 yaca. [Ipu npoBeneHnu 3x3aMeHa B (hopMe TECTUPOBAHUS CTyACHTaM Aaetcs S0 MUHYT.
KonTponbsHble Bompochkl (s 5K3aMeHa B YCTHOH ¢opme) — 50 Oamnos, mo 25 OamioB 3a OTBET Ha
Kax bl Borpoc. Utoro 25+25= 50 6amioB
TecroBble 3amaHus (JUIs HK3aMeHa B JUCTAaHUMOHHOW ¢opme) — 50 Oamnos, mo 2 Oamna 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJ[aHUE.
OO0mee KOMMYECTBO OAUIOB MO AMCHUIUIMHE 32 TEKYIIMH KOHTPOJb M MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAllUIO:
50+50=100 6amnnoB.

CootBeTcTBHE 6ATUIOB U OLICHOK:

Jis 3x3aMeHa:



86-100 — oTninyHO

71-85 — xoporo

56-70 — y0BJIETBOPUTEITHLHO
0-55 — Hey1OBIETBOPUTEIILHO

4. OueHo4YHbIE CPEACTBA, MOPSIA0K UX MPUMEHEHNS U KPUTEPUU OLleHMBAHUS
4.1. OnleHOYHbBIE CPEACTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJISI
4.1.1. Iucsmennoe gomaunrgee 3aganue. Tema: «51 1 Mo ceMbsI».

4.1.1.1. Ilopsiok nmpoBeaeHUs.

[TuceMeHHOE oMalllHee 3aJaHue cocTOUT U3 10 ynmpakHEeHuH, BKIIIOYAIOLIUX TEKCTHI, 3a/laHus K
9TUM TEKCTaM U YIPa)XXHEHUs Ha rpaMMaTH4YecKuii MaTepuall. B mucbMeHHOM JOMaIIHEM 331aHUU HY>KHO
BBINOJIHUTL 74 3amaHus. IlucbMeHHble JOMalIHME 3aJaHUs  MPEAIOJIaraloT  CaMOCTOSATEIbHOE
BBINOJIHEHHUE YIpakHEHUH, paboTy co ciaoBapeM U odopmieHne paboThl A claud IpenojaBaTeso Ha
npoBepKy. Bo3moxHa cmada paboThl B HaleyaTaHHOM BHJIE, B PYKOIMCHOM BapHaHTE, a TaKXKe B
JNIEKTPOHHOM Bapuante B (opmare WOrd, MpUKpEIUICHHBIM o0yuarommMucs Ha tuiargopme MS
‘Microsoft Teams' u apyrux miatpopmax.

4.1.1.2. Kputepuu oneHuBaHUS
- BBITIOJTHEHO MpaBWIIbHO 60-74 3amanuii u3 74 — 15 Gamwios;
- BBINIOJITHEHO MPaBWIbHO 45-59 3amanuii u3 74 — 12 6anios;
- BBITIOJTHEHO NpaBuibHO 30-44 3ananuii u3 74 - 8 6aIIOB;
- BBITIOJIHEHO NIPpaBWiIbHO 1-29 3amanmii u3 74 — 0 6amos.

4.1.1.3. Conep:kaHue OLIECHOYHOI'0 CPe/ICTBA
Tema 1. 51 u Mmos cembs.

3ananue 1. IlpoumTaiiTe TekcT W 3amoiHUTE Nponmycku or A 1o E uactamMu mnpemiokeHui,
o0o3HaueHHbIMH IIM(ppamu ¢ 1 1o 6. OgHa u3 yacteil B ciucke ¢ 1 o 6 numHss. OTBeTh 3apUKCUpyHTe
B pa0oueii TeTpaau.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. | have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.

5. My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D




6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs

2. most of the cooking

3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3ananue 2. [Ipounraiite Bompockl ¢ A 1o E. YcranoBute, B kakux ab3amnax ¢ 1 mo 6 MO>XKHO HalTH
OTBETHI HAa 3TH BOMPOCHL. Mcmonb3ylTe Kaxkaplid ab3am TOJabKO oAwH pa3. OxauH ab3all He MOJO0WIeT.
OTBeTbl 3aduKCcHpyHTE B paboueit TeTpaau.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3aganue 3. IIpounTaiiTe TEKCT W BBIMOJHUTE 3aMaHus ¢ 1 mo 5. ToabKO OJWH BapuaHT OTBETA
SBIISICTCS IPAaBWIBHBIM. OTBETHI 3aUKCUPYNUTE B CIICIIHATILHOM OJIaHKeE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
c) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He 1s on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
c) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
c¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3aganue 4. [IpounTaiiTe TEKCT O BKYCOBBIX MPUCTPACTUSAX AHTJIMYAH U BBITIOJHUTE MTOCIETEKCTOBOE
3alaHUuEC ITMCBbMECHHO.

ENGLISH MEALS



The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.

But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.

The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. "

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb mocnosuiia, moroBopka

Every cook praises his own broth moen, kaxaplii moBap XBalIuUT CBOH COOCTBEHHBIN OYJIbOH;
aHAJIOT, KaXKIBINA KYJIMK XBaJUT CBOE O0JI0TO

cookery KyJaMHapHs; CTPSIHS

variety MHOToO0Opa3ue, pazHooOpasue

cuisine KyXHs, CTOJ (MMUTaHUE; TOBAPEHHOE UCKYCCTBO)

particular peakuii, o0cOOEHHBIN; 0COOEHHBIIN, 0COOBIN, crIenn(PUIeCKui

lunch o6en (06bIYHO B MOJNACHB B cepeilnHe paboyero 1Hs), JeHY

porridge (oBcsiHasi) Kaia

rasher TOHKHI TOMTHUK O€KOHA/BETYMHBI (TSI TOKAPUBAHUS )

sausage Kosibaca; COCHCKa; KOJI0acHbIN dapin

mushroom rpu6

in spite of HecmoTps Ha

strictly - 6auTenbHO, BHUMATEIHHO, HEYCHIITHO

cereal OOBIKH. MH. 371aK; KpYIIa, KPYISTHON TMPOAYKT (MIOJy4E€HHBIE U3 36PHOBBIX KYJIBTYD)

honey wmen

substantial muTaTeIRHBIN (O MUIIE); CYIIECTBEHHBIN, OOJIBIION

poultry moManrHssi mTUIa



beef rossinnua

mutton OGapaHuHa

veal TensTuHa

ham BeTumHa, OKOPOK

boiled kumnsYeHBIN, BApEeHBIN

fried »xapensrit

chop HeOOJBINON KyCOK Msica, OTOMBHAS (KOTJIETA)
steak Omurekc, Kycok mMsica/pbIObI (1151 )KapEeHbs)
cheap paemieBwIid, HEOPOTOM

snack serkas 3aKycka

tea-spoonful menas vaiinas J0xKa

tin JKecTsHas KOHCEpBHAsl OaHKa; KECTIHKA
apricot aGpukoc

pear rpyma

pineapple ananac

instant coffee pactBopumsblii Kode

disgusting OTBpaTHUTENBHBIH, IIOXOM, MTPOTHUBHBIHA
roast ’KapKoe; *KapeHbIH

lamb wmsico monooro 6aparika

gravy MoJUIMBKa (U3 COKa )KapKOro), COyc
delicious BOCXMTHUTENbHBIN, IPEIECTHBIN; OYEHb BKYCHBIH
to conclude caenaTh BBIBOJ, ITOJIBECTH UTOT

QUESTIONS:

1. What are the usual meals in England?

What time do they have breakfast?

What is a traditional English breakfast?

What are the two substantial meals of the day?

When is lunch usually taken?

What does lunch include?

Is tea popular among the English?

When do they usually have dinner?

Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

CoNoORWN

3amanwue 5. [IpounTaiiTe U BBIMOIHUTE 3a/IaHUSI TIOCTIE TEKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother Ivan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.

Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a



gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established
the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’

Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3anmanue 6. Onpenenure, BEPHBI JIU JaHHBIE CYKIIEHUs, coriacHo Tekcty Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter | lessons in the military art and in history. 2. Peter |
ruled jointly with his brother lvan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3ananue 7. OTBeThTE HA BOMPOCHI 1o TekcTy Peter the Great.

1. How is Peter | denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 1712? 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 1721?

3aI[aHI/Ie 8. CocTaBbTe MMPEAJIOKCHUS CO CIICAYIOIINMUA CJIIOBAMU U CIIOBOCOUCTAHUAMMU.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3ananue 9. ConocTaBbTe NEPEBOJ AHTIMICKUX CIIOB.

1. to denominate a) IapHUTh, TOCIIOJICTBOBATH;
2. nativeb) BBOAUTH, BHOCHUTB;

3. military C) PYKOBOTUTEITH;

4. to overcome d) Ha3bIBaTh;

5. to introduce e) Boticka,;

6. a nation f) HaciemoBaTh;

7. to reign g) KOpEHHOH, POHOMT;

8. a leader h) xopoHuTH;

9. to bury 1) MoOOPOTH;

1

0.toinherit  j) Hapon, Harus.

3a;[aHHe 10. HpquTaﬁTe TEKCT U BBIIIOJIHUTEC 3aJaHUA ITOCJIC TEKCTA.

The Nature of a Family Life

What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.



In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoptiony.

What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the
breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
is not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?

4.1.2. llpoBepka NpaKTHYECKHUX HABBIKOB.



Tembl: «Bbiciiee oOpazoBanue B Poccum u 3a pyodexkom», «IlouTnyeckme W mpaBoOBbIE
CHCTEMbI Pa3HbIX CTPAH».

4.1.2.1. Ilopsiok npoBeAeHUs U NMPOLETYPA OLleHNBAHUSA

[TpoBepka MPaKTUYECKUX HABBIKOB IIPOBOJUTCS B BUIE PAOOTHI C TEKCTOM U BBITIOJTHEHHUSI JIGKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX 3a/laHuM.

[IpaBuiIbHOE TOHMMAHME M OCMBICIIEHHE NPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BIICUEHUE HWH(POpPMALUY,
nepeBo]] TeKkcTta Oa3upyroTCsl Ha HaBBIKAX [0 aHalIW3y HWHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHUH W3BIIEKATh
coJepKaTeIbHyI0 HH(popMaruio u3 GopM s3bIKa.

Pabora ¢ TekcToM mpearnonaraeT HalMcaHUEe KPaTKONW aHHOTAIMK C MCIOJIb30BAaHUEM YCTONUYMBBIX
KOHCTPYKIIUH.

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE PEKOMEHJIYETCSl PYKOBOJCTBOBATHCS CIEAYIOIIMMU
o0uIMMH noJjoxxkeHussMu. [1an aHHOTUPOBAaHMSI TEKCTa COCTOUT U3 5 00s13aTENIbHBIX MYHKTOB, KaX/IbIi U3
KOTOPBIX CHAOXEH PSJIOM YCTOWYMBBIX KOHCTPYKIMU W BBIPAXKCHHUH, HEOOXOIUMBIX HPH KpPaTKOM
nepeckase (aHHOTHpoBaHHMHK) TeKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcta (the head-line). The text is head-lined ... /
Tekcr o3arnasieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3arosoBok 00CyX1aeMOro TeKcTa
... 2. ABtop tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABTopom Tekcra sBasierces ... /
The text is written by ... / Tekcr namucan (tem-to) ... 3. 'maBHas uzaes tekcra (The main idea of the text).
The main idea of the text is ... / - I'maBHol upaeel Tekcra siBusiercss The text is about ... / Tekcr
pacckasbiBaeT o ... The text deals with .../ B tekcte paccmarpuaercs Bompoc o ... The text touches upon
... Tekcr 3aTparuBaet Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ....
Ienpb TexcTa - AaTh YMTATEII0 HEKOTOPYIO HHpopMaIwmio o ... 4. Coaepxanue Tekcra (The contents of the
text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaumnaeT cBoii pacckas ... / The author
writes (states, thinks) that ... ? ABrop numer (yrBepxaaer, xymaer), uto ... / According to the text .../ B
coorBercTBUHM ¢ TekcToMm ? Further the author says that .../ B manpHeiitnem aBTOp mumier, 4to ... 4. In
conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... Astop nemaer BeIBO, YTO ...
5. Bame muenue otHocutensHo mpountanroro (Your opinion of the text). | found the article (the text)
interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Tlo-moemy, TeKCT MHTepeceH (BakeH, CKYYEH,
CJIMIIIKOM CIIOXKEH IS TOHUMAaHHS)

JlanHblii BHUJ 3aJaHUP TO3BOJIAET pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K KOMMYHMKAIlMM B YCTHOH U
NUChMEHHOU opMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIS PEIICHUS 3a/1ad MEKIUYHOCTHOTO U MEXKKYIBTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBHSA, a TAaK)Ke CIIOCOOHOCTH JIOTHYECKH BEPHO, apTYMEHTHPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
U TUCHbMEHHYIO PEUb.

JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE 33aJJaHHs BKJIIOYAIOT B CeOsl TEMBl MPAKTUYECKUX 3aHSATHA W HaIeICHBI
Ha 3aKpeIUIeHNe U CHCTEMaTU3alluI0 3HAHW, yMEHUW U HABBIKOB MMCbMEHHOM peyu.

PaboTtbl mucekMeHHOro XapakTepa MOTYT OBITh MPUKPEIUIEHb! oOydaromuMucs Ha mniaatgopme MS
'Microsoft Teams' u aApyrux miatpopmax.

4.1.2.2. Kputepuu oneHuBaHUS

- [IponeMoHCTpUPOBA OTIUYHBIN YPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB (OETTIOCTh U TPAMOTHOCTH
pedn, OTCYTCTBHE Iay3, MPABWIBHOE MPOWU3HOIIEHHE), JTOCTATOYHBIN IS YCHEIIHOTO pEIleHUs 3amad
po(hecCHOHANBEHOM ASSITENFHOCTH, MPOSIBIII IPEBOCXOIHBIC CIIOCOOHOCTH MPUMEHSATh 3HAHUS U YMEHUS
K BBIIOJIHEHWIO 3aJaHWii, AaKTUBHO WCIIOJNB30Ball CBOW CIIOBapHBIA 3amac, yMeJNo  BBICTPaWBal
JIOTUYECKYIO0 TOCJIEIOBATENIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUNW W TIOJHOCTHIO HCIIOJNIB30BAll  CBOM
TBOPYECKHH TIOTCHIIMAN, TPOJEMOHCTPUPOBAI YETKOE COOIIOJCHUS TPEOOBAHMIA, NPEIBSIBISIEMBIX K
oOpMIICHHIO padOThl HA MHOCTPAHHOM S3bIKE (YeTKasi CTPYKTypa COOOIIEHUsI C BBEJIEHHUEM, OCHOBHOM
YaCThIO M 3aKJIIFOYEHHEM, MCIOJIb30BaHME He MeHee 20 JEKCHYECKMX €IMHHII MO0 TeME M HEe MeHee 5
pa3IMYHBIX TPaMMAaTHYE€CKMX KOHCTPYKIMH, CChUJIKA HA TPUMEPHl U3 JUYHOTO OIbITa). BHIMOTHEHBI
MPaBUJILHO BCE JIGKCUKO-TpaMMaTHuecKue 3ananus — 20 6aios;

- TPOAEMOHCTPHUPOBAIl XOPOIIHMA ypPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB (TPaMOTHOCTH pEYH,
HeOOoJTbIIIHE T1ay3bl, PAaBUIIBHOE MPOU3HOIIEHHE), JOCTATOYHBIN IS PeIeHHs 3a/1a4 po(ecCHOHATBHOM
NESTENIbHOCTH, TPOSBUI XOPOIIUE CIIOCOOHOCTH TPUMEHATh 3HAHUS M YMEHUS K BBIMOJTHEHUIO
NPAKTUYECKUX 3aJaHuii, coOJII0Jal JIOTHYECKYIO0 IIOCJIEOBATEIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUM,
IPOSIBIISAS TBOpUECKHE CIOCOOHOCTH. [IponeMoHCTpupoBall yMeHue (popMyInpoBaTh CBOIO TOUKY 3pEHHS
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOMIOICHUS TPeOOBAHM, MPEIBABIIEMBIX K OOPMIICHUIO padOTHI
HA WMHOCTPAHHOM sI3bIKE (YeTKas CTPYKTypa COOOIICHHS C BBEACHHEM, OCHOBHOM YacThlO U



3aKJIFOUYCHUEM, HCIOJIb30BaHWE He MeHee 10 JIGKCMYeCKHX CIMHUIL M0 TeME M He MCHee 3 Pa3IMYHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIHH, CChUIKA HAa MPUMEPHI M3 JIMYHOTO OMbITa). B JIEKCHKO-rpaMMaTHYECKUX
3aJIaHUSIX JOMYIIEHO 110 5 ommbok — 15 6anios;

- IPOIEMOHCTPUPOBAJ YIOBJICTBOPUTEIbHBIN YPOBCHb OCBOCHHS PEUCBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH
TEMBbI JUIS  PEIICHUS OTHICIbHBIX 3ama4 MPo(eCCHOHAIBHON JCSITEILHOCTH, IPOJSMOHCTPHPOBAI
yJIOBJICTBOPUTEIbHBIN YPOBEHD BIAJICHHUS YCTHOM PEUbi0, HAPYILIAN JIOTUYECKYIO TTOCIIEI0BATEIILHOCTD B
pCUEBBIX  BBICKA3bIBAaHUAX, HE HCIOJIB30BAI KPEATMBHOrO IMOTCHIHAA. [IpoJeMOHCTPUpPOBAIT
yIIOBJICTBOPUTEIbHOE yMEHHUE (OpPMyIUpOBaTH CBOK TOYKY 3PCHHUS HAa HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HerpaMOTHOCTh pe4H, OOJIbIIHME May3bl, HEMPABMIHHOE IMPOU3HOIICHHUE), HEKOPPEKTHOE COOJIOICHUS
TpeOOBaHUH, MPEABIBIIEMBIX K OPOPMIICHHIO pa0OThIl Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOM
CTPYKTYPBI COOOIICHHS, HCITIOIb30BaHUEe MeHee 10 JICKCHUECKUX SIMHUIl IO TeME U MEHEe 3 Pa3InYHbIX
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHH, OTCYTCTBHE CCHUIKM Ha IMPUMEPbl M3 JIMYHOrO OmbiTa). B Jekcuko-
rpaMMaTHYECKUX 3aJIaHUsAX JIomymieHo o 10 omubok -10 6amnos;

- MPOJEMOHCTPHUPOBAJ HEYJIOBJIICTBOPHUTEIbHBIM YPOBEHb OCBOCHHS pEYEBBIX  HABBIKOB B
PacKpBITUH TEMBbI, IMOKa3al HEYJOBJICTBOPUTEIbHBIN YPOBEHb BIIAJCHUS YCTHOW pPEUYbI0, HEYMEHHE
(GopMyIHpOBaTh CBOK TOYKY 3pEHUS Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKE, HECOOIIOJCHHE  TpeOOBaHUIA,
NPEIBIBIAEMBIX K OQPOPMIICHHIO paOOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KHUH YPOBEHb rPaMMaTHUYCCKUMHM
KOHCTPYKIHUSAMH, TOJIXOMASAIICH JEKCUKOH. B JeKCHKO-TpaMMaTHYeCKUX 3allaHusIX JomylneHo Oonee 10
ommn6ok — 0 0asIoB.

4.1.2.3. Coaep:xaHue OLIEHOYHOTO CPEACTBA
Tema «Bbiciee oOpaszoBanue B Poccun u 3a pyoexom»
3amanwue 1: [Ipountaiite, mepeBeUTE U COCTABbTE TUIAH AHHOTAIIUU TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.

After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.



About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3amanne 2. [Ipountaiite TekcT o cucreme Boicuiero oopazoanusi CIIIA. CoctaBbTe MUCHMEHHO
muaiior Ha Temy "Kakoe oOpa3oBaHue JIydilie: 4aCTHOE WITU TOCydapcTBeHHOE?"

Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)

The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen
people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3ananue 3. [Ipouture, nepeBeauTe TEKCT B MUCbMEHHOM (pOpME U COCTaBbTE aHHOTALIUIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At
one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3ananue 4. OTBEThTE Ha CIEAYIONINE BOIIPOCHL:



1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3anmanue 5. Beibepute HyxHyI0 (opMmy riarosia to be u mepeBeauTe MPEAOKEHUS Ha PYCCKUI
A3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) | (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.

5) They (are, were, will be) second-year students last year.

6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.

3ananue 6. Hammmumre Bompochl K IpeioxkeHusM. Vcnonw3yiite pasHble 6 THUIIOB BOIIPOCOB
(CHeI_[I/IaJ'II)HI)Ie, 06H_[I/Ie, AJIBTCPHATUBHEBIC, BOIIPOC K IIOAJICKAIICMY, yTO‘leIIOI_HI/Iﬁ BOIIpOC U BOIIPOC B
OTPUIATEIILHOU Popme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

3amanmne 7. IlocraBbTe TImaronbl, gaHHbIE B CKOOkax, B Past Indefinite Tense (mpomenmiee
HEOIpeIeIEHHOE BpeMs):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3aI[aHI/IC 8. CocTaBbTE TPpU NPCHJIOKCHUA, UCIIOJIB3Yd CJIOBA, JAHHBIC B KOJIOHKAX, U IICPEBCAUTE UX
Ha PYCCKHUH SA3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3ananue 9. [IpouTtnTe, mepeBennTe TEKCT B MUCbMEHHON ()OPME U COCTaBbTE AaHHOTAIUIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.

Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3aganue 10. OTBETHTE HA CIAEAYIONINE BOTPOCHI:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?



2) When do students get a master’s degree?

Tema «IloMTHYecKHE M PABOBbIe CHCTEMbI PA3HBIX CTPaH».

3amanue 1. IIpouwmtaiite Tekct Law and justice W CKaXuTEe, CKOJIBKO IMOHSTHH, CBSI3aHHBIX C
AQHTJIMCKUM CJIOBOM justice, mpuBoauT aBTop. HazoBute mx. Kakue pycckue ciioBa COOTBETCTBYIOT
KQKJIOMY U3 3THX MOHSATUIN?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There
is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These
principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said:
?Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananne 2. BeiOepute nmpaBWIIbHBINA BapuaHT/BapHaHTHl OTBETA HA BONPOCH. [IpaBUIIBHBIMH MOTYT
OBITh HECKOJBLKO OTBETOB. B nmapax OTBCTbLTC Ha BOIIPOCHI, HCIIOJIL3Ys BLIGpaHHBIC BaMH BAapUAHThLI
OTBCTOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?

A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.



4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer to?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?

A. ltis illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.

C. It is illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3ananue 3. [loacraBpTe ciioBa BMECTO IIPOITYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.

Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
. constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United

Russia, the Communist Party.
3a,I[aHI/I€ 4. 3amMeHuTe MMOAYCPKHYTBIC CJIOBA CHHOHUMOM.
1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; c) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; c) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; Cc) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; c) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; C) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; c) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; C) arose; d) started.

3aI[aHI/Ie 5. COCTaBBTC CJIOBOCOUECTAHHUA U3 TJiarojia M AOIIOJIHCHUSA . HepeBe,uI/ITe U COCTaBbTEC
MMPEAIOKECHUSA C HUMHU.

1. to appoint

2. to dissolve

3. to confine



4. to represent
5. to enforce

6. to elect

7. to divide into
8. to consist of
9. to declare

10. to be held on

a) war;

b) a new President;

c) the Parliament;

d) political freedom;

e) two Houses;

f) a new Minister;

g) the law;

h) diverse parties and factions;
1) fixed dates;

J) branches.

3ananue 6. Beibepute 04HO U3 ABYX CIIOB, HaUOOJIEe MOIXOSIIEe O CMBICITY.

1. I can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3ananue 7.IlepeBenure mpeasioKeHUS HA aHTJIMACKUH S3BIK.

1.9Tu 00s13aHHOCTH MEPEUIYT K CleayoueMy npe3uaeHTy. 2. ['ocyaapcTBeHHas BIacTh MojelieHa
MEXJly 3aKOHOJIATEIIbHOM, HCIOJHUTEIbHOW U CyleOHON BeTBAMHU BiacTU. 3. OHa pelmia y4uThes
npuiexHee. 4. B BpIOOpax Bceryna y4acTBYIOT HECKOJBKO MOJMTHUECKUX MapTHi u gpakuuii. 5. HoBblii
MPE3UJACHT 00BSABII O CBOEM HaAaMCPCHUH MPOAOJDKATE JAHHYIO BHCIIHIOIO ITOJIMTHKY. 6. HPGSI/IHGHT niin
MOHapXx OOBIYHO SIBIISIETCS BerOBHLIM TIaBHOKOMAHAYOIIHUM BOOPYXXCHHBIX CHUJI CTpPAaHBI. 7.
KoHcTuTyllnoHHBIN CyJ] aHaIM3UpPyeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOEOUTHCS, YTO OHU COOTBETCTBYIOT
koHcTuTyuu. 8. Cucrema cynoB oOmed ropucaukiuu BkitoyaeT Bepxosubiii Cyn Poccuiickoii
®denepaliiv, peruoHabHbBIE Cybl, pPallOHHBIE (OKPY)KHBIE) CyIbl U MHUPOBBIX cyaeil. 9. Bce rpaxnane
crapue 18 jer mMmeroT paBoO TI'0OJIOCOBATL. 10. HapTI/ISI, KOTOpasl BBIUI'PBIBACT OOJBIIHHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaButenscTso.

3amanue 8. Packpoiite ckoOku, ymoTpeOnsisi riaron B (oOpMe CTpajaTeslbHOTO 3ajora B
COOTBECTCTBYIOIIIEM BPCMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.

7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanne 9. Packpoiite ckoOku, ynmotpeOmnss rimaron B (opme crpaaarenbHoro 3amora Present
Indefinite, Future Indefinite unu Past Indefinite.



1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3ananue 10. [ToacTaBbTe MOJAIBHBIN IJIAr0J] BMECTO MPOITYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. 1 coctaBbTe CBO# AMANIOT, UCIIONB3YS MOJAAIbHBIC TJIaroIbl.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

4.1.3. KonTpoJsHasi padora.

Tema «Bbiciee o0pazoBanne B Poccuu m 3a pyde:xom», «IlomuTudeckue U npaBoBble CHCTEMbI
pa3HbIX cTpan», «CyneOHas cucreMay.

4.1.3.1. Ilopsiaok npoBeeHUs: U NMPoLe1ypPa OLleHNBAHUSA

KoHntponbHas paboTa cOCTOMT W3 TEKCTa U JIGKCHYECKUX YINPAKHEHUH, OTPa’KaroIIMX MpPOWICHHBIHN
MaTepual.

Metoauueckie pexkoMeHJauuu no pabore Haja TekcToM. IlpaBuibHOE NMOHMMaHHWE U OCMBICIEHUE
NPOYUTAHHOTO TEKCTA, U3BJIEUEHNE UHPOPMAIIH, TIEPEBO TEKCTa OA3UPYIOTCS HA HABBIKAX MO aHAINU3Y
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUN U3BIIEKATh CO/IepKaTeNbHYI0 nHpopManuio u3 Gopm sa3sika. [Ipu padore ¢
TEKCTOM Ha AaHIVIMMCKOM SI3bIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJACTBOBATHCS  CIEAYIOIIMMU  OOHIMMHU
nojoxeHusaMu. 1. PaboTy ¢ TekcToM cienyeT HayaTh C YTEHHMs] BCErO TEKCTa: MPOYMTANTE TEKCT,
oOpaTuTe BHHMMAaHHE Ha €ro 3arojoBOK, MOCTapalTeCh MOHATh, O YeM COooOmaer TeKcT. 2. 3aTem
IOPUCTYNUTE K paboTe Ha ypOBHE OTIENBHBIX NpeanoxeHuid. [IpounTaiite npeanoxxeHue, onpeienuTe ero
rpanunpl. [Ipoananusupyiite npeniokeHHe CUHTAKCUYECKH: OIMpEeNENHuTe, MPOCTOE 3TO MPEIOKEHHE
WIH CIIOKHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE MJIU CIIO)KHOIOJYMHEHHOE), €CTh JIU B MPENJIOKEHUHN YCIOKHEHHBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUMHM (MHOUHUTUBHBIE TPYNNbl, WHUHUTHBHBIE OOOpPOTHI, NPUYACTHBIE
obopotsl). 3. IIpocroe mnpemiokeHHe CileayeT pa3o0paTh MO YJIEHAM MPEUIOKEHUS (BBIICTUTDH
noJiyIexalee, Cka3yeMoe, BTOPOCTENIEHHbIE JIEHBI), 3aTeM IEPEBECTH Ha PYCCKUM A3BIK.

Metoanuecke peKOMEeHIaluu 1o paboTe ¢ rpaMMaTHYECKUM MaTepUalIoM:

®opmbl CPC ¢ rpaMMaTHYE€CKUM MaTE€pUAIIOM: - YCTHBIE TPAMMATUYECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUE
YIOPaXHEHUS 1O OMNPEICIIEHHBIM T€MaM; - IHUCbMEHHBIE I'PAMMAaTHYECKHE M JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUE
yIpa)xHEHHsI TI0 ONPEEICHHBIM TEMaM; -COCTaBJICHUE KapTOUEK 10 OTJEIbHBIM IPaMMaTHYECKIM TeMaM
(yacTu peun; OCHOBHBIE (OPMBI MPABUIBHBIX M HEMPABWIBHBIX TJIar0JOB U T. [I.); - IIOUCK U TEPEBOJ



OTpeIeNIeHHBIX TpaMMaTUYeCKuX (OpM, KOHCTPYKLHUH, SIBICHUNH B TEKCTE;, -CHHTAKCUYECKUI aHaIU3 U
NepeBOJl MPEeNTIOKEHUNH (MPOCTHIX, CIOXKHOCOYMHEHHBIX, CIIOKHOIOMAYMHEHHBIX, TPEAJIOKEHUNA C
YCIIO’)KHEHHBIMH CHHTAaKCUYECKUMHU KOHCTPYKLMSIMH); - TEPEBOJ TEKCTOB, COJEP)KalINX H3ydaeMbIii
rpaMMaTH4ecKui Marepuail. IIpy moaroroBke NOMAIIHUX 3aJaHHUM, OCYIIECTBICHUU CaMOCTOATEIBHOU
paboOTBl M TMpU TMOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM padoTaM [OJDKEH OCYIIECTBISATHCA COTJIACHO
pexoMeHayeMol JuTepaTypbl. PaboThl MUCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBIThb MPHUKPEIUICHBI
obyuaronumucs Ha matdopme MS 'Microsoft Teams' u apyrux miatdopmax.

4.1.3.2. Kputepuu onieHuBaHUs.

- BBITIOJTHEHO npaBmiibHO 80-90 3amanwmii u3 90 — 10 Gamios;
- BBITIOJTHEHO TMpaBmwiIbHO 60-79 3amanuii u3 90 — 8 6amios;

- BBITIOJTHEHO NpaBmwiibHO 30-59 3amanumii u3 90 - 5 6aos;

- BBITIOJIHEHO NPaBUiIbHO 1-29 3amanmii n3 90 — 0 6amos.

4.1.3.3. Conep:kaHue OLIECHOYHOT'0 CPe/ICTBA

Tema «Bbiciee oOpaszoBanue B Poccun u 3a pyoexom»

KonTposbnas padora Nel

3ananue 1.IlepeBennTe NMUCHbMEHHO TEKCT KOHTPOIBHOM pabOTHI.

Let me introduce myself. My name is David Nelson. | was born in London, but now I live in California,
in the USA. | am a TV news reporter. | work for a small newspaper and I really like my work, because it
Is very interesting. | meet many interesting people every day.

I come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer | go to see my parents and my relatives. | have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She 1s 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’'m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.

Now a few words about myself. I'm 24. I am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.

3ananue 2.CocTaBbTe pacckas o cede u cBoel ceMbe (He MeHee 15 mpemioxeHuit).

3ananue 3.Hanummute hopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTENBHBIX: & city, a man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.

3ananue 4.00pa3yiiTe OT CIEAYIOIIUX IMPHUIAraTelbHbIX CPaBHUTEIbHYI0 M IMPEBOCXOJIHYIO CTENEHU:
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.

3a,ZIaHI/Ie 5.3anoaHuTE IPOMYCKH COOTBECTCTBYIOUIMMU JIMYHBIMH W NPUTAKATCIIBHBIMU MECCTOUMCHUSAMMH.
HCpCBCI{I/ITC HpCIlJ'IO)KCHI/ISI:

1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?

2.Do you know that man? Yes, [ work with ..... .

3.Im talking to you. Please listen to ...... .

4.1like ..... job.

5.Sally is married. ? husband works in a bank.

6.1 know Mr. Watson but I don’t know ..... wife.

7.Put on ..... coat when you go out. It’s very cold.

8...... favourite sport is tennis. I play a lot in summer.

9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.

3ananue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye Ids



Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.

3ananue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:

identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (adj) long, sophisticated:;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;
to detect (v) to find out, to notice

3amanue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3amganue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3ananue 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3ananue 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?

4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.
5) In a number of countries furs do not fall ~ customs restrictions.
6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3ananue 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors
and correct them:
1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)



2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3amanue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.

KonTpoabsnas padora Ne2
3ananue 1: [Ipouunraiite, mepeBeUTE U COCTABbTE TUIAH AHHOTAILIUU TEKCTA.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas Il, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation™ and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3amanue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation  non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3ananue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keepout  to approve  to limit
to defend to bring to create to carry out

3ananue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:

1) to give, to pass 5) function of public revenue
2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)

4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3amanue 5. What words in the text mean:
a) to buy, to get
b) to keep safe, to guard



C) rule made by authority

3ananue6. 3agaiite 4 TUIIA BOIPOCOB K CIEAYIOMIUM HPEIIOKEHHUIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3aganue 7.3aMEHUTE CYIIECTBUTENbHBIE C TpeyioroM of CyIIeCTBUTEIbHBIMH B HPUTSIKATEIBHOM
najexe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.

3amanue 8.IlepeBeuTe MpeIOKEHHS M HATMIIIMTE UX B BOIIPOCUTEIILHON M OTPUIIATEIHLHOU hopmMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3ananne 9.3anodHUTE MPOIYCKHU IIIarosioM to have, ymotpebisisi COOTBETCTBYIOIIYIO (hOPMY HACTOSIIETO
H IIpomcaumero BpCMCHM:

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

3ananue 10.Packpoiite ckoOKku, ynotpeOiisis riarossl B Present Simple wiu B Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IloauTHYecKHEe U MPABOBbIE CHCTEMBI PA3HBIX CTPAH».

KonTposbHnas pabora Ne3

3aganue 1. [TucbMeHHO nepeBeANTE HA AHTJITUHUCKUH A3BIK.

1. S 3aKkOHONOCHIYIIHBIA TpaXJAaHWH W HUKOTJA HE Hapyliaro 3akoH. 2. K coxxaneHuro, monuuus He
Bcera ObiBaeT BexuMBOM. 3. CyJpM MHOT/IA COBEPIIAIOT OIMTMOKHU. 4. 3aKOH OrpaHUYMBACT HAIIIM TpaBa 1
cBOOOABI, uTOOBI oObOecredynTh Hairy Oe3omacHOCTh. 5. JIkek 4yacTo OBIBae€T arpecCUBHBIM H JaXe
YKECTOKHM, HO OH BCET/ia cOOIroAaeT 3akoHbl. 6. Cyabl HE H3JaI0T 3aKOHBI, a TOJIBKO TPUMEHSIOT uX. 7. S
MOYTH HHMKOTJIa HE HAapyllal MpaBuia JOPOKHOIrO JBWKEHMs. 8. Ham mpemonaBarens HHUKOTJa HE
omaszzabiBaeT Ha 3aHATUA. 9. KoHcTuTylus ycTaHaBiaMBaeT mpaBa U oOsi3aHHOCTH rpaxaaH. 10. 3akoH
BCeria Kapaert npecTynHukoB. OHM TOJKHBI 3HATh, YTO HaKa3aHUE BCETJa HEOTBpaTUMO (unavoidable).

3az(aH1/Ie 2 HpO‘-IPITElfITC TEKCT U 0O3arjiaBbTC Ka)K,[[BIﬁ a63au, HCIOJIb3Ys CICAYIOIIUC 3aroJIOBKU.
Buumanue: oquH 3arooBOK JHIIHAT!

Criminal and civil courts

Forms of legislation

Common law

The European Union law

Criminal and civil law



Public and private law
The legal system in the United Kingdom

1.

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.

to be concerned with smth kacarecs gero-i.

in turn B CBOIO o4epeilhb
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas TOoTrAa KakK

field of law oGmnacTs mpaBa

to overlap YaCTU4YHO COBIIaAaTh

3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law.

to be at the core of sth - sBHsITBCS HEHTPATLHBIM IEMEHTOM YETo-II.
4.

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from kpome, MOMHUMO Yero-.

Major OCHOBHO

authorized by Parliament ymomHoModeHHBIH TapIaMeHTOM

5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European



legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.
to require - TpeboBath

3aganue 3. OTBEThTE HA BOMPOCHI.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?

3. What’s the difference between civil and criminal law?

4. Who begins a legal action in civil and criminal law?

5. What is the purpose of criminal law?

6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?

8. What does the doctrine of stare decisis mean?

9. Which terms are used in the text to refer to English law?

10. Why is English law referred to as judge-made law?

11. Name the other two sources of English law.

12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?

14. What effect does EU law have on English law?

3a,I[aHI/Ie 4. HOI[CTaBBTe CJICAYIOMIUC MOJAJIbHBIC BBIPAKCHUA B HY’KHYHO CTPOYKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. BeiGepuTe npaBUIbHBINA BapUaHT MOJIAIBHOTO IJ1aroia.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t smoke here (you are forbidden to).

OCoOoONSNDN DWW PR

3amanne 6. U3yuute apyrue ¢hopmbl BEIpaXXeHHUST HPAaBCTBEHHOTO U MpaBoBoro nosra. [lepeBenure dpassr
Ha PYCCKHH S3bIK

B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.

Smoking on this premise is strictly forbidden.

Chewing gum has been banned from the canteen area.



Guests are required to vacate their rooms by midday.
You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.
You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.
Joining the union is not obligatory.

3amanue 7. HaiiguTe nepeBos cienyromux dpas.

Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3aganue 8. CooTHECUTE IEPEBO/I CIEAYIOUIMX CIOB U BHIPAXKEHUIM.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. a struggle

10. the lower house

a) HIDKHSS [anara;

b) mpoBo3riamark; 00bABIATH;

c¢) 6oproa;

d) cyneOHblIit;

€) NeUCTBYIONIAast KOHCTUTYIIHS;

f) ycrynka, cornamenue; nociabiaeHue;

g) MHOT000pasue;

h) ncrnonHUTENbHBI;

1) 3aKOHOJIATETHHBII;

J) IepeXOoHBINA IEPUOS.

3ananue 9.Packpoiite ckoOku, ynotpeossis rinaroiisl B Past Simple unu Past Continuous:
1.They (to drink) tea when | (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When I (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.I1epeBeanTe Ha pycCKHid S3bIK, Hconb3ys Future Simple uwmu Future Continuous:
1.0H Oyzet u3ydaTh aHTJITMHACKUAN B CICTYIOIIEM TOY.

2.Korpa TeI ipuseis, oH OyAeT yUUTh aHTTUHCKUH.

3.Mp1 Oynem 4nuTaTh 3TY KHUTY 3aBTpa B 3TO K€ BPEMs.

4.0nu OynyT obenaTh yepes Jac.

5.41 6yny nenath noMamiHO© paboTy 3aBTpa B 6 4acoB.

KonTtpoabHnas padora Ned

3ananue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.



The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward 1. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed
in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and
later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within
acircle.

3amanue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word "customs" mean originally?
What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

o E

3ananue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amganue 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:

The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.

We ...... the American homeland atand ........ our borders.

We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.

We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance

3amanue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.



Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in
writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3ananue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare™ one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare” mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects" one usually takes along

on a journey?

3ananue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

nornagare oA OrpaHu4vCHust, OCMaTpHUBaATb (6ara>1<), 3aHUMATbCs KOHTpa6aHILOI\/'I, TaMO>KECHHBIN C60p,
TaMOXCHHas JCKiIapanus, TaMOXCHHOC YIIPAaBJICHUC, JIMYHBIC BCIIH, HpOﬁTH TaMO>KEHHBIN JO0CMOTP,
TaMOXCHHBIC ITpaBUJId, TAMOKXCHHBIC OI'PAHUYCHUS.

Tema «CyneOHas cucrema»

KonTpoabHnas padora Ne 5

3aI[aHI/Ie 1. HpO‘{TI/ITe TEKCT U BBIIIOJITHUTEC 3adaHHUS I10CJIC HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally
opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.



Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,
and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factor» is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. Voters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3amanue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending...  C) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.
6)The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.

3aganue 3. IlocraBbTe THaronbl, gaHHbe B CcKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomemiee
HCOMPCACIICHHOC BpeMSI)I

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.



5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3a,I[aHI/Ie 4. CoctaBbTe Tpu OPCAI0XKCHUA, UCIIOJIb3Ys CII0BA, JAHHBIC B KOJIOHKaXx, W IMEPCBCANTC UX Ha
PYCCKUU A3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3amanwue 5. [Ipoutute, mepeBeanTe TEKCT B TUCBMEHHON (DOpME M COCTaBbTE AaHHOTAIIMIO:

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: "the revenue
of the state is the state.”

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3amanue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle I1:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple
process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies” of the Soviet regime.



But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTposbHas padora Ne6
3ananue 1. IIpouTHTe TEKCT U BBITOJIHUTE 3aJaHUs IIOCIIE HETO.

The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

1. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

2. to devolve D) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed,

3. torely ¢) to have actual being; be real;

4. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

5. conventionally e) to pass on or delegate to another;

6. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed;

7. an election Q) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. a function i) being the only one of its kind;

10. to exist  j) occurring from time to time.



B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

c) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;

c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?

a) in 1920; b) since the 1920s;

c) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.

4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
c) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; Db) India, Malaysia, New Zealand;
c) Jamaica, Germany, New Zealand,; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

c) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

SaﬂaHI/Ie Z.HepeBeI[I/ITe MPEAJIOKCHUS HaA AHTJIMUCKUN S3BIK.

1.9t 00s3aHHOCTH TEepeayT K cleayrolemMy mnpesuaeHty. 2. ['ocyaapcTBeHHas BIIacTh IOAeNeHa
MEXy 3aKOHOJATeNbHOM, MCHOJIHUTENBbHOM M cyneOHOW BeTBsMM BiacTu. 3. OHa pemmiaa y4uThCs
npunexHee. 4. B BbiOOpax Bcerjga y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJIMTUYECKUX mapTuil U gpaxuuii. 5. HoBsiit
IPE3UJCHT 00BSIBUI O CBOEM HaMEPEHUH MPOJ0JDKATh JaHHYIO BHELIHIOK MOMUTHKY. 6. Ilpe3nnent umm
MOHApX OOBIYHO SBISETCS BepXOBHBIM TIJIABHOKOMAHAYIOIIMM BOOPYKEHHBIX CHJ CTpaHbl.
KoHCTUTYLIMOHHBINA CyJ] aHaIM3UPYET HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOETUTHCS, YTO OHH COOTBETCTBYIOT
koHcTUTYyIMU. §. Cucrema cynoB ooOmied ropucaukuuu BimodaeT Bepxosubiii Cyn Poccuiickoit
®denepanuy, perioHalIbHbIE Cy/bl, palOHHbIE (OKPYXHBIE) CYIbl U MUPOBBIX cyneil. 9. Bce rpaxnane
crapuie 18 ner umerotr mpaBo rosiocoBatb. 10. IlapTus, xoTtopas BbIMTpbIBaeT OOJIBIIMHCTBO MECT B

[Tapnamente, popmupyet [IpaBurenseTBo.

3amanue 3. Packpoiite ckoOku, ymoTpeOsss riarol B ¢opMe CTpaaaTelbHOIro
COOTBCTCTBYIOIIICM BPCMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.



5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.
7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 4. Packpoiite ckoOKH, ynoTpebisis riiaron B popme cTpamarenbHoro 3anora Present Indefinite,
Future Indefinite ninu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies
and materials.

10)  If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3anmanue 5. [loacTaBbTe MOAANBHBIN IJIarojl BMECTO MPOMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. U cocTtaBbTe CBOM qUANOT, HCTIOJIb3YyS MOJAIBHBIC IJIaroJbl.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

3ananue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander Il who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as
education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.



Tema «51 u mup. 51 u most cTpana.».

4.1.4.1. llopsaok NpoBeAeHUs.

Keiic (B mepeBoze c aHri. - ciydail) mpeiacrtaBiseT coOoil NpoOJEMHYI0 CUTYalUIo, IpelaraeéMyro
CTYZICHTaM B Ka4eCTBE 3aJjauu JJIsl aHaJM3a U ToucKa perteHust. OObIYHO KeWC COMEPKHUT CXeMAaTHIeCKOe
CJIOBECHOE OIMCaHME CUTYalMM, cTaTHCTUYeCKHe NaHHble. Keilc naer BO3MOXXHOCTb NMPHOIM3UTBCA K
IIPAKTHKE, BCTATh HA IO3UIIUIO YEJI0BEKA, PEAIbHO IPUHUMAIOLIETO PELICHHUS.

Ortarbl BBIIOJHEHUS KEHC-3aJaHus

Pemenune keiica mpencraBiseT cOOOH HPOAYKT CaMOCTOSTENbHOW WHAMBHIYalTbHON WM TPYNIIOBOM
pabotel cTyneHToB. Pabora ¢ keiicom ocymiecTBisieTcss Ho3TanHo: [IepBblil 3Tam - 3HaKOMCTBO € TEKCTOM
Keiica, M3JI0)KEHHOH B HEM CHUTyalueil, ee 0CoOCHHOCTAMHU. Bropoil 3Tam - BbIABIEHUE (HAKTOB,
yKa3bIBAIOIINX Ha Mpobiemy(bl), BBIACICHUE OCHOBHOW IMPOOJieMbl (OCHOBHBIX IMPOOJIEM), BbIIEICHUE
(akTOpOB M NEPCOHAIUN, KOTOpbIE MOTYT peajllbHO BO3/EHCTBOBaTh. TpETHIl 3Tam - BbICTpaMBaHUE
Uepapxuu MpooiieM (BbIJICICHUE TITaBHOM U BTOPOCTENICHHBIX ), BBIOOP MPOOJIEMBI, KOTOPYIO HEOOXOAUMO
Oyzaer pemnTh. YeTBepThlid 3Tal - reHepanus BapuaHTOB pEeLIeHUs MpobiaeMbl. Bo3aMoxxHO npoBeneHue
"Mo3roBoro mrypma". [l4Tblii 3Tam - OLEHKAa KaXJIOro albTEPHATHUBHOIO PpELIEHMs U aHalIu3
IIOCJIEACTBUM MPUHATHUSA TOTO WIN MHOTO pemenus. IllecToil aTam - IpUHATHE OKOHYATEIbHOTO PELICHMUS
Mo Kelcy, Hampumep, MepedyHs ACHCTBUUA WM TocienoBaTenbHOCTH aeictBuil. Cenpmon stam -
Ipe3eHTalMs WHIUBUIYaJIbHBIX MM TPYIIOBBIX pelieHud M oluiee obcyxkaeHue. BocbMoil stanm -
II0JIBE/ICHUE UTOTOB B yU€OHOM IpyIIie [10/1 PYKOBOACTBOM IIpenoaBaTelis.

MakcumanbHas 1osb3a U3 paboThl HaJA KeiicamMu OyzeT M3BieueHa B TOM Cilydae, €ClU CTYACHTHI NpHU
IPEBAPUTEILHOM 3HAaKOMCTBE C HUMHU OYAYT HpPUJIEPKUBATHCA CUCTEMATHUYECKOTO MOAXOAa K HX
aHaJIM3y, OCHOBHBIE IIar' KOTOPOIO MPEACTABIEHBI HIKE. |. Boinuimmre U3 COOTBETCTBYIONIUX Pa3leiioB
y4eOHOW JUCUUIUIMHBI KJIIOYEBBIE WJEH, IS TOro, YTOOBl OCBEXHUTb B IaMATH TEOPETHUECKUE
KOHLENIMY ¥ NOAXO0/bl, KOTOpble BaM NpeAcTOUT UCIOIb30BaTh IPHU aHalIn3e Kekca. 2. berno npourure
Kelic, YTOOBl COCTaBUTh O HEM oOliee mpejcTaBieHre. 3. BHUMaTebHO IPOYTUTE BOIIPOCHI K Keilcy u
yOeaurech B ToM, 4To Bbl Xopomo nonsnu, uro Bac npocsr caenars. 4. BHOBb pouTuTe TEKCT Keiica,
BHUMATENbHO (QUKCHPYSd Bce (aKTOpbl WIM NpoOJIeMbl, HWMEIOLIME OTHOLIEHHWE K IOCTaBJIEHHBIM
BonpocaMm. 5. Ilponymaiite, kakue e M KOHLENIMHU COOTHOCATCS ¢ Mpobiemamu, KOTopble Bawm
npejiaraeTcsi paccMOTpeTh Ipu pabore ¢ KeilcoM. [l ycnemHoro aHamu3a KeWcoB clieqyeT
IPUIEPKUBATBCA psAfa NPUHLUIOB:  HMCIOJIb3YHTE 3HaHMS, MOJIYYEHHBIE B IIPOLECCE NMPAKTHUUYECKOTO
Kypca; BHHMATEJIbHO YUTANTE KEIC JUIsi 03HAKOMIICHUSI ¢ UMEToIIeiicss nHpOpMaIlieil, He TOPOIUTECH C
BBIBOJAMHU;  HE CMEILIUBAiTe MpennoyiokeHus: ¢ (pakTaMu. AHAINU3 KEHCOB MOXXET MPOBOIUTHCS Ha
matdopme MS 'Microsoft Teams' B pexkume OH-TIaliH U APYTUX MIaTdOpMax.

4.1.4.2. Kpurepuu oueHuBaHusl.

- [IpogeMoHCTpHpPOBAT OTJIIMYHBIA YPOBEHb OCBOSHUS PEUEBBIX HABBIKOB (OETIOCTh U TPAMOTHOCTH PEYH,
OTCYTCTBHE Tay3, NPAaBWJIbHOE IMPOM3HOLIEHUE), JOCTATOYHBIM JUIsl YCHEIIHOTO peuieHus 3ajad
po(hecCHOHANBFHOM AESITEeNbHOCTH, MPOSIBIII MPEBOCXOIHBIE CIIOCOOHOCTU MPUMEHSTh 3HAHUS U YMEHHUS
K BBINOJHEHUIO 33JaHMi, AaKTUBHO WCIIOJIb30BaJl CBOM CIIOBApHBIM 3amac, yMelo  BBICTpauBal
JIOTUYECKYIO0 TOCJIEIOBATENILHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUW W TIOJHOCTHIO HCIIONB30Ball  CBOM
TBOPYECKUN TOTEHITHAN, TPOJACMOHCTPHUPOBA YETKOE COOJIIOJICHUS TPEOOBAHUM, TPEIBSIBISEMBIX K
0o(OpMIICHHIO pa0OThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE (YeTKas CTPYKTypa COOOIIEHUS C BBEACHHEM, OCHOBHOMU
YaCThI0 M 3aKJIIOYCHHEM, HCMOJIb30BaHHE HE MeHee 20 JEeKCMYECKMX E€IUHHUI] IO TEME M HE MeHee 5
pa3IMYHBIX TPaMMAaTHYECKMX KOHCTPYKLWH, CChUIKA Ha TMPUMEPHl U3 JTUYHOTO OIBITa). BBINOTHEHBI
MPAaBUJIBHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHuecKue 3aianust — 15 6aios;

- IPOIEMOHCTPUPOBAJ XOPOIIUN YPOBEHb OCBOCHHUS PEUYEBBIX HABHIKOB (TPAaMOTHOCTH PEeUYH, HEOOIbIINE
nay3bl, TPaBWJIBHOE TIPOU3HOIICHWE), JOCTATOYHBIA i1 pelIeHus 3amad  1podeCCHOHATBHOU
NESTENIbHOCTH, TPOSBUI XOPOIIWE CIOCOOHOCTH TPUMEHSATh 3HAHUS M YMEHHUS K BBIMOJTHEHUIO
NPAKTUYECKUX 3aJaHuil, cOOII0Jal JIOTHYECKYIO0 IOCJIEOBAaTEIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUM,
MPOSIBIIsisE TBOpUECKHe criocoOHocTH. [IpogemMoncTprpoBan ymeHnue GopMyIupoBaTh CBOKO TOUKY 3pEHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIOICHUST TPEOOBAHMM, MPEIBABISAEMBIX K 0(OPMIICHUIO pabOThHI
HA WMHOCTPAHHOM sI3bIKE (YeTKas CTPYKTypa COOOIICHHS C BBEACHHEM, OCHOBHOM YacThlO U
3aKJIIOUEHUEM, HCIOJIb30BaHHE He MeHee 10 JeKCMYecKHX eIMHUI] 0 TeMe M He MeHee 3 pa3MyYHBIX



rpaMMaTHYECKIX KOHCTPYKIUH, CChUIKA Ha IPUMEPHI U3 JIMYHOTO OMbITa). B JIEKCHKO-rpaMMaTHYECKUX
3a/IaHUSX TOMYIIeHO A0 5 omubok — 10 6aos;

- TIPOJIEMOHCTPUPOBAN YJOBICTBOPUTEIBHBIN YPOBEHb OCBOCHUSI PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH TEMBI
T pemieHust  OTACNBHBIX 3a7ad  MpO(ecCHOHAIBHON  JESITENbHOCTH, IPOJEMOHCTPHPOBAI
YIIOBJICTBOPUTEIIHHBIN YPOBEHD BJIAJICHHUS YCTHOW PEUbI0, HAPYIIAT JIOTUYECKYIO TTOCIIEI0BATEIIEHOCTD B
pEUEBBIX  BBICKA3bIBAHUAX, HE HCIOJNB30BAT KpEaTUBHOro moTeHuuana. [IpogemMoHcTprpoBai
YIIOBIICTBOPUTEIbHOE yMEHUE (OpMyTUpOBaTh CBOKO TOYKY 3PCHHS HAa HHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HETPaMOTHOCTh peYM, OOJbIIKME Tay3bl, HEMPABHILHOE MPOU3HOIICHHUE), HEKOPPEKTHOE COOIIOICHUS
TpeOOBaHUH, MPEIBIBIAEMBIX K O(GOPMIICHHIO pabOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOM
CTPYKTYPBI COOOIICHHS, HCITOJIb30BaHHe MeHee 10 JIEKCUYeCKHUX IMHHUIL 10 TEME U MeHee 3 pa3iIMuHBIX
rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKIMH, OTCYTCTBHE CCBUIKM Ha IMPHUMEPHl M3 JUYHOTO ONbITa). B Jekcuko-
rpaMMaTHYeCKHX 3aIaHusIX JonymieHo 10 10 ommbok -8 6aos;

- MPOJEMOHCTPUPOBAJI HEYJOBIECTBOPUTEIBHBIN yYPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB B PACKPBITUH
TEMBI, TI0Ka3aJl HEYJIOBJICTBOPUTEIIbHBI YPOBCHD BIIAJICHUSI YCTHOW PEeublo, HEYMEHHE (DOpMYyIUpOBATH
CBOI0O TOUYKY 3pEHHS Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKE, HEcOONrofeHHe  TpeOOBaHM, NPEABABISEMBIX K
oopmieHHIO pabOThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HH3KUI YPOBEHb I'PAMMATHYECKUMHU KOHCTPYKIHSIMH,
MOJIXOAIICH JEKCUKON. B TeKCHKO-rpaMMaTiyecKux 3aaanusx gomymieno oonee 10 omubdok — 0 Ganos.

4.1.4.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOTO CPeACTBA

Keiic 1. IlpeacraBbTe, 4TO BBl MPEACTABIsACTE KOHCANTHHTOBOE AareHTCTBO U BaM HEOOXOAUMO
CPOYHO J]aTh MCYEPIIBIBAIOIIYIO HH(POPMAITUIO KIUEHTY, HEYIOBICTBOPEHHOMY Ka4eCTBOM KYIUIEHHOW UM
o0yBu. Hubopmanus U3 TeKCTa MOMOXKET BaM JaTh OTBEThl Ha BONPOCH (9) aHIIIOS3BIYHOTO
NOTpeOUTENS. MPOyMATe TEKCT CBOEH YCTHOM IOPUINYECKON KOHCYIbTAIlUU.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality’ mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as 'merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down
after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim



the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.

Keiic 2. Bam npemioxunm mojaTh 3asiBKy Ha MMEIONIYIOCS BAaKaHCHIO B 3apyOCKHOM KOMITaHHH,
3aHUMAIOIICHCS TpoJakeld OHMOIOTHYECKU-aKTUBHBIX 100aBOK. Bam mpencTouT HamucaTh pe3ioMe U
conpoBoauTenbHoe McbMo HR MeHemxkepy. PykoBoACTBysCH cleayromieil mHGOpMaIKe, COCTaBbTe
TCKCT PE3IOMC U COIPOBOAUTCIILHOTO IIMCbMa C YKA3aHUCM BalllMX IIOJIHBIX JAaHHBIX, OIIbITA U
o0OpazoBaHws.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'l', 'my', 'me', and 'our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References’ and then
state: 'available upon request’. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.

Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Keiic 4. 3yuus paznen Globalization (English 365, Part 2), npeacraBbre clienyronIyo CUTYaIHIO:



Bam mpencrouT BBICTYNHTH Ha AaHIVIMICKOM S3BIKE Ha MEXIYHapOJHOM KOHTpecce, TIJie
OCBEIIAI0TCS MPpo0OsieMbl ritodanu3anuu. Kakyro U3 qaHHBIX MPOOJieM Bl Obl XOTEIH JIETaTbHO OCBETUTH?
[IpuBenuTe KOKa3aTeNbCTBA, CTATHCTUKY, HCCIICAOBAHNS.

Keiic 5: Bwl - npencraBurens Poccuu Ha OgHON M3 MEXKIYHApOIHBIX BBICTABOK CTYJICHUECKUX
MPOEKTOB B 00nacT nu(poBU3aUN 1 HH(POPMATHU3AIMH CUCTEM OPTaHOB TOCYAPCTBEHHOM BiacTu. Bam
MIPEACTOUT MPEACTABUTh CBOM MPOEKT DJEKTpOHHAs U nudpoBas cpeaa B rocyciayrax PD, oTBeTuTh Ha
BOIIPOCHI O cebe, 0O CBOEH cTpaHe, KYJbType, TPAAULMIX, a TaKKe 3a/1aTb COOTBETCTBYIOIIME BOIPOCHI
JPYTUM yY9aCTHUKAM BBICTaBKH.

Keiic 6: M3yuuB mnpeqiokKEHHbIE MaTepuabl pecypcoB ceTH VIHTepHET, BaM NPEICTOUT
OpraHru30BaTh JUCKYCCHUIO C IMAPTHEPOM II0 BOIIPOCY, HYKHO JIM IrOCYAapCTBY BMCUIMBATLHCA U IMOOIIPATH
MOJIOJOC TIOKOJICHUC I'paKAaH K 3aKJIFOUYCHUTIO 6paKOB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Keiic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bbl ¢ mapTHepoM sBIseTeCh MNPEACTABUTENIMH JABYX pa3HbIX KOMIIAHWH, KOTOpPBIE
IPOM3BOJAT CXOXKYIO TMPOJYKIMIO M TOCTaBJSIOT Ha MHUPOBOM peiHOK. Mcmonbe3ys Passive Voice
OTUNINTE KaK MPOU3BOIUTCS Ballla MPOAYKIIHS, XPaHUTCS, OTrpyKaercs, mpojaercs. CpaBHUTE MPOTYKTHI
(ycnyru) cBoux npennpustuii. Ucnonp3yiite File Cards u3z English 365, Part 2 ctp. 106, 110 Unit 16

Keiic 9: Bel cobupaerech Mpou3BeCTH OOMEH >KUJIHMINAMHU C TPEICTABUTENSIMH JIPYTOW CTPaHbI Ha
BpeMs oTnycka. [lo3BoHHTE mMpUHUMAIOIIEH ceMbe U BBIACHUTE MHPOpMaIHio 00 ux nome. OTBeThTE Ha
ux Bonpockl. Mcronb3yiiTe nHpopMaIuio u3

Dignen, B. English 365 for work and life = Aurmmiickuii 365 mist sku3Hu u paboter (+ CD):
Student's Book 2: kuura ans crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,



2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Keiic 10: Bol ycTpanBaeTech Ha JOJDKHOCTh MCIIOJTHUTEIBHOIO TUPEKTOpa Komnanuu. Pa3pirpaiite
MHTEPBBIO TpHU mpHeMe Ha pabory mexnay kanauaarom u HR menemxepom, ucnons3ys File cards u3
kauru Dignen, B. English 365 for work and life = Anrmmiickuii 365 mis xu3au u padoter (+ CD):
Student's Book 2: xuura mis cryza. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)

4.1.5. IIncbMeHHasi padora.
Tema «Cyneb6Has cucremMay .
4.1.4.1. Ilopsiiok NpoBeaeHHSI.

[Tucemennas paboTa paccuMTaHa Ha BBIIOJHEHHWE B ayAUTOPHUH U COCTOMT M3 10 HeOompImx
3aJaHul, BKJIIOYAIOIIUX OJWH HEOOJBIION TEKCT Ha MEepeBOj] W YIpaKHEHHWS Ha TpaMMaTUYecKun
MaTepuai. 3a KaXJ0€ IPAaBWIbHOE BBIIOJHEHUE 3a/laHusl CTyAeHT mnosydaeT 1 Oami. Bcero 50
rpaMMaTHYeCcKUX 3aJaHuii. 3a MpaBUIBHBINA MEPEBOJ TEKCTa CTYJAEHT MakcuMyM mnony4daer 10 6amnos. B
UTOTE€ 3a BBINIOJHEHHE THCHMEHHONH pPAa0OTBI CTYIEHT MOXKET IOJNydUuTh MakcumyM 60 Oaios.
[TucpmenHass paboTa MpeanonaraeT CaMOCTOSITEIbHOE BBINOJIHEHUE 33JaHuii B TeueHue 90 MUHYT.
Pabora mist mpoBepkM TpemnogaBaTeneM MOXET ObITh MpUKperuieHa oOydaronmmucs B MS 'Microsoft
Teams' u apyrux miathopmax.
4.1.4.2. Kputepuu ouleHUBAHUSA.

- BBITTOJTHEHO npaBmiibHO 50-60 3amanmii u3 60 — 10 Gamios;
- BBITIOJTHEHO MTpaBWIbHO 40-49 3amanuii u3 90 — 8 6amios;

- BBITIOJTHEHO npaBuiibHO 30-39 3amanwmii u3 90 - 5 6anos;

- BBIIIOJIHEHO MpaBuiIbHO 1-29 3ananuii u3 90 — 0 6aios.

4.1.4.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOTO CPE/ICTBA

3ananue 1. BeimuiuTe B CIOBapHYIO TETPAAb U BEIYYUTE CIEAYIOIIUE CIIOBA M BHIPAKEHUS.
legal affairs/matters cyneGubIe/ipaBoBbIC €I

an attorney aJaBOKaT; aM. IPOKYpoOp

a barrister agBokar (BBHICTYMAIOUIUHN B CY/IE)

senior/junior barrister craprmii/mnaamii agsokar a solicitor - moBepeHHbI#

ajudge cynps

to argue a case MPEACTaBIATH AENO B Cyle

3ananwue 2. [IpounTaiiTe U nepeBeAUTE MUCHMEHHO TEKCT CO CIIOBApEM.

PROFESSIONAL TITLES
Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as
doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience
in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.



right of audience mpaBo BeICTyNaTh B cyjie

litigation CyIeOHBIH Crop, pa3doupaTeIbCTBO
court cyn

lower court HIDKECTOSIIIUH CY/T
higher court BBILLIECTOSIIIUN CYyJ

Court of Appeal AnemnsUOHHBIN Cy/
to settle a dispute pasperuTs criop

to eliminate YHHYTOKATh

to employ HaHMMAaTh

ajury KIOPH, CYJI IPUCSHKHBIX
to accuse OOBUHSATH

the accused OOBUHSICMBIii(as)

3ananue 3. Haiinure B TEKCTE SKBUBAJICHTHI CIEAYIOLIUX CJIOBOCOYETAHUM.

cyneOHBIC 1ena, Aep)kKaTh HSK3aMeH Ha MPO(EecCHio, IMONYYUTh OMBIT PabOTHI, CHENHATH3ALUS 10
OTIpEICIICHHBIM ITPABOBBIM BOIIPOCAM, MTPABO BHICTYIATh B CYJIC, YHUUTOXKUTh, HUMETh JIENIO C, COXPAHUTH,
paspeuuTs npodiaemy.

3ananue 4. O0beMHUTE OJTHOKOPEHHBIE CJI0BA U NEPEBEIUTE HA PYCCKUM A3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3ananue 5. Ynorpebute npudactue Il u nepesenure.
Mopenb: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

BanaHHe 6. HepeBezu/ITe, 06pama;1 BHHUMAHHUEC HaA CTpa,Z[aTeJ'IBHHﬁ 3aJI0T.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

3ananue 7. McnpaBbTe HENMpaBUIIbHBIE YTBEPKACHUS, UCIIOIb3YSI U3BECTHBIE BaM BBIPAKEHUS.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3az(aH1/Ie 8. BLIIICJ'II/ITC CJIOBO, HC IMpPUHAMJICKAIICC K ,[[aHHOﬁ rpymmne CJoB. O6L$ICHI/ITC, nmoyemy.
[IpennokeHne HAYUMHANTE CIEAYIOIINM 00pa3oMm:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge a client a solicitor 2. a court atrial an investigation a criminal

3aganue 9. [loacTaBbTe CIOBO, MOAXOAANIEE JAHHBIM OMPEACICHUSIM.

1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3ananue 10. CoequHuTe NOAXOAAIIME YACTH U 3aKOHUUTE MPEUI0KEHNS 110-aHTIIMICKY.



1. Litigant is
a) YTOJIOBHOE J1eJ10; b) CTOpOHA B TPAXKIAHCKOM IPOLIECCE; C) CY/I BBICIICH WHCTAHIIHH

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) aJIBOKaT; b) MOBEPEHHBIN; C) CyIbsl.

4.1.6. YcTHBIH ompoc.

Tembl «Buasl npaBay, «CyaedoHas cucremMay.

4.15.1. Ilopsiiok NpoBeaeHHs.

YcTHas pedyb OTJIMYAeTCs OT MHUChMEHHOM M HMEeT CBOI0 CHEeHH(HUKY, KOTOpas BBIpaXKaeTcs B
OpraHW3aIi YCTHOTO TEKCTa, CTHJIC W SI3BIKOBOM O(OpPMIIEHWH, a TaKkkKe B BHIAX U OCOOCHHOCTSX
pPEYEBBIX IPOJAYKTOB. YCTHas pedyb Bcerga oOycClIOBlieHAa pedeBoi curyanuei. KoHeuHol 11enbio
0o0y4deHHUs1 YCTHOM peuu ABJISIETCS BJIAJCHUE CTYJICHTaMH BYy3a YMEHUSAMH HEMOATrOTOBIICHHOM
CIIOHTAHHOM peuH B paMKaxX T€M U CUTYyalllil, JaHHBIX B CTAaHJApTE U MPUMEPHBIX IPOTrPaAMMAaX.
ConepkaHreM TOBOPEHHS SIBIICTCS pelIeHWEe KOMMYHUKATHBHOM 3aJaydl B 3aJaHHOM oOObeMe U
03BYUYEHHOE B YCTHOU (hopme.

l'oBopenne wuMeeT HECKOMBKO (opM. OOBIYHO BBIIEISIOT MOHOJIOTHYECKYIO, JHAJOTHYECKYI0 U
MOJIMJIOTHYECKYIO0 pPeub. YCTHBIH ONMpPOC MOXKET MpoBOAHUTHCS Ha riargopme MS 'Microsoft Teams' B
peXHMEe OH-JIAlH U IPYTruX Iiardopmax.

4.1.5.2. Kputepuu oueHUBaHUSA.

Kputepuu yctHoro orsera:

- HEMIPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3BIBAHUS C OTCYTCTBHEM JUTUTEIHHBIX T1AY3;

- HCIIOJIb30BaHUE He MeHee 10 JIeKCHYSCKUX €IMHUIL 110 TEME OTBETA;

- MCIIOJIb30BaHUE HE MCHEE 2 Pa3IMYHBIX IPaMMATHICCKUX KOHCTPYKIIUN

- MPaBWJILHOE TTPOU3HOIIICHHUE;

- IpaBWJIbHASI MHTOHAIINS;

- MCTIOJIb30BaHKE TPUMEPOB M3 COOCTBEHHOTO OTIBITA;

- CTPYKTypa OTBETa C UCIOJIb30BAHUE KIIUIIIE.

bannesr:

- TIPOJIEMOHCTPHUPOBAT KAYECTBEHHOE yMEHHE (POPMYIHMPOBATH CBOIO TOYKY 3PEHHS HAa HMHOCTPAHHOM
S3BIKE: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHUSI C OTCYTCTBHEM JUIMTEIBHBIX May3; HCIOJIb30BAaHUE HE
MEHee 5 JEeKCUYECKHUX €IMHHUII IO TEME OTBETA; UCIIOJIb30BAaHNE HE MEHEE 2 Pa3IMYHBbIX TPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIMH; TpPaBHIbHOE MPOU3HOIICHUE, MpaBWIbHAs HMHTOHAIMS; MCIOJNb30BAaHHE MPUMEPOB U3
coOcTBeHHOTO OonbITa — 10 6ayIoB;

- TMPOJEMOHCTPUPOBANl KaueCTBEHHOE YMeHHEe (POpMyIHpOBaTh CBOIO TOUYKY 3PEHHS HA HHOCTPAHHOM
s3pIKe  (TIPaBHJILHOE TIPOW3HOIICHWE;, TIPAaBHIbHAS WHTOHAIWS; WCIOJNB30BAaHUE TIPUMEPOB U3
COOCTBEHHOTO OTbITa), HO C HEJAOYETaMU: HEMPEPBHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHUS C HEOOIBIIMMHU
nay3aMu; UCTIOJIb30BaHNE MeHee 4 JTEKCUUECKUX €UHUIL IO TEME OTBETa — § 0aJIoB;

- TPOJEMOHCTPHUPOBAI YyIOBIECTBOPUTEIHHOEC yMeHHE (QOPMYITUPOBATH CBOK TOUYKY 3pEHHs Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BHICKA3BIBAHUS C Tay3aMH, MCIOJIb30BAaHUE HE MeHee 3
JIEKCUYECKUX €IUHUI] 1O TEeME OTBETa; HCIOJIb30BaHHE MEHee 3 pa3IUYHbIX TIPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKITUI; TPAaBUIILHOE TIPOU3HOIIIEHNE; TPaBUIbHAS HMHTOHAIUIO -5 0aJIIOB;

- MPOJEMOHCTPUPOBAT HEAOCTATOYHBIA YpOBEHBb BIAJICHUS MaTepHallOM IO TeMEe BOIPOCa, HEYMEHHE
(GbOopMyIHPOBaTh CBOIO TOYKY 3pEHHUS HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE: JUTUTENBbHBIC TAy3bl, HE HCIOJIH30BaJ
JIEKCUYECKUX EIUHHI] 10 TeMe OTBETa, HEMpaBUIHHOE MPOU3HOIICHHE, HE HCIONH30BAl MPUMEPOB H3
coOcTBeHHOTO ombITa — () OaIoB.

4.1.5.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOT0 CPeICTBA

Tema «Buasl npaBa»

HO,I[FOTOBI)TG YCTHBIC OTBETHI Ha BOIIPOCHI.

1. What legal rights do you have at your age?

2. Are these rights similar to those of young people in Britain?

3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?



4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm
Hampumep: | think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. I think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. | believe that the minimum age for marrying should be
18.
6. What is law?
7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?
8. Would you like to live in the society where all people obey the law?
9. What is the best way to fight crime?
10.Do Russian courts enforce electronic contracts?
11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?
12. How do courts punish drunk drivers?
13. Does the law protect the rights of prisoners? How?
14. Do you often break traffic rules?
15.Do you feel that the law protects you?
16. Does the law limit your personal freedom?
17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?
18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?
19. Can a person under 18 make a will?
20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «CynedHasi cucremay.

HpOHYMaﬁTe OTBCTHI HA BOIIPOCHI, 3ana171Te nux CO66CCI[HI/IKy B BOIIPOCHO-OTBETHOM YIIPAXKHCHUU

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buabl npasay.
4.1.7.1. Ilopsaaok npoBeieHHs.

KoHTpoib ¢ moMomipio TeCTOB — MO3BOJISIET MOMYyYUTh Hambosee OObEeKTUBHYIO HMH(OpMaluio o
KOMMYHHKaTUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYACHTOB OakalaBpOB, HEOOXOMUMON ISl  MPOAOJDKEHHS
oOpa3oBaHusi. TecTUpOBaHME CTYAEHTOB IO AaHIJMIICKOMY S3bIKy OCHOBAaHO Ha CEpbEe3HBIX
TEOPETUYECKHUX pa3pabOTKaX, KOTOPbIE MOJIOXKEHBI B OCHOBY OTOOpa TECTOBBIX 33JaHUI U UCIIONb3YIOTCS
JUISL OLIEHHWBAHUS pe3yJIbTaTOB TECTHPOBaHUS. Bee 3a1aHus TeCTOB OTpaxaroT coJiepsKaHue MPOWIeHHOTO
MaTepHaja Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSX, a TaKXKe MaTepualia Jjsl JOMallHel caMOCTOATENbHOM padoThI.
CopepxaHue TECTOBBIX 33JJaHUI HE MPEoaraeT HaIM4YKs y TECTUPYEMBIX KOMIETEHUUHN, BBIXOASIIUX
3a PaMKH IpPOrpaMMbl [0 AHIVIMHCKOMY $3BIKY 10 JAaHHOW mporpamme. TecTUpOBaHUE MOXKET
npoBoaAuThCA B BupTyansHoii aynutopun. Ccbliika Ha TECT 0TOOpa)kaeTcs B TMYHOM KaOMHETE CTyeHTa.

4.1.7.2. Kputepum olleHMBaHMS.

- BeIMOJTHEHO MpaBmwiibHO 30-39 3amanuii u3 39 — 15 6amios;
- BBITIOJTHEHO MpaBmiibHO 20-29 3amanwnii 3 39 — 12 6anios;
- BBITIOJTHEHO MpaBmwibHO 10-19 3amanuii u3 39 - 8 6amios;



- BBITTOJTHEHO NpaBwibHO 0-9 3amanuii u3 39 — 0 6amios.

4.1.7.3. ConepxaHue OlEHOYHOT0 CPeCTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?* asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'

3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if | had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. "When will you get/have you got back?' asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. 'Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time | had got home the night before. "What time did you get/have
you got home last night?' my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.’

The police officer told Jack

10) 'T'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'l left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'l like this hotel very much.'

Diana told me

15) 'l think it's going to rain tonight.'

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) 'What time does the film start, Peter?' | asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) 'Why did you apply for this job?' asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?'

My bank manager wanted to know

19) 'When will I know the results of the examination?'

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?'

| asked the salesman

22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, c) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, c) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, c) drives




27.a) considers, b) will be considered, ¢) is going to consider
28.a) was being shown, b) were shown, c) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, c) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, c) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.

33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) MPUHOCHT; D) mpuHec; ¢) ObLT MPUHECEH

34.Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) oocyxaanuck; b) ObuIH 00CYXICHBI; C) 00CYKIATH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) ObLIO UCTIBITAaHO; D) OyJeT UCIBITHIBATHCS; C) HCIIBITHIBAIIN
36.They burnt coal to warm the house.

a) oxurany; b) coxryt; ¢) ObUT COXKEH

37.In spite of all the difficulties the people were saved.

a) CIaciuch; b) OyayT criaceHsl; ¢) ObUIH CITACEHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) OYAyT IPOJIOKEHBI; D) OyIeT mpoioKeHa; C) MPOKJIIAIbIBACTCS
39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTAaHOBUTCS; D) cTaHeT; ) cTan

4.2. OueHo4HbIE CPEACTBA MPOMEKYTOYHOM ATTeCTAllUN

4.2.1. Dx3amMeH/ 3k3aMeH. Y CTHbIE OTBEThI HA BOMPOCHI

4.2.1.1. Ilopsiok nmpoBeaeHUs

JK3aMeH

[ToaroToBka CTYAEHTOB K OJK3aMEHY SBJISETCS TPYAOEMKHUM BHJIOM Y4eOHOW JesTelbHOCTH.
O} PexTUBHOCTD ITON 1EATEIHHOCTH BO MHOI'OM 3aBUCUT OT CaMOCTOSITENIbHON pabOThl IPU MOJATOTOBKE
K 9K3aMeHy. DK3aMeH IPOBOJUTCS B YCTHOW (OTBETHI Ha BOINPOCHI) M MHCbMEHHOH (opme (TecT). B
Ounere nBa YCTHBIX BOIpoca. PaboTy 1o MOATOTOBKE YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3BIBaHUS IO
OTIpe/IeIEHHON TeMe ClleZlyeT HauyaTh C M3Y4YEHHUs TeMaTHUeCKUX TEeKCTOB-00pa3loB. B mepByro ouepenn
HEOOXOMMO BBITIOTHUTH (POHETHYECKHE, JIEKCHYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE YIPKHEHHS II0
U3y4yaeMoll TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIM JEeKCHMYeCKHi MaTepuall, MPOYMTaTh U NEPEeBECTH TEKCThI-
00pa3ipl, BBHIOJHUTH PEUEBHIC YIPAXXHEHUS MO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE HM3yYCHHBIX TEKCTOB HYXKHO
HNOJArOTOBUTh CBA3HOE WU3JIOKEHHE, BKIIIOYArOIlee Haubosiee BAXKHYIO M HHTEPECHYIO HH()OPMALUIO.
Bpemst Ha moarotoBky k otBery coctasisier 40 muHyT. Clemyer BHUMATEIbHO MPOYHUTATh BOMPOC B
Ounere M COCTaBUTh IJIaH CBoero cooOmieHus. /lng moBblmeHUs Oajta 3a YCTHBIM OTBET CTYACHTY
PEKOMEHAYETCS He YATATh C JICTa CBOM 0TBeT. OOYyJaONINIiCS TaKKe TOJKEH OBITh TOTOB K BOIIPOCHO-
OTBETHOU (hopMe MpPOBEICHUS HK3aMEeHa, BEACHUIO JMCKYCCHM C TMpernojaBareneM. MakcuMalbHOe
KOJIMYECTBO 0AJUIOB 3a YCTHBIN OTBET- 25 0aioB.

[TucbMeHHast yacTh SK3aMeHa — TECT — BBINOJIHACTCS CTYJEHTOM Ha OTIEIbHOM OJilaHKe JIMOO B
Bupryanenoii aymutopun umun MS  «Microsoft Teams». MakcumanbHOE KOJIHYECTBO OasioB 3a
NUCbMEHHBINA TecT — 25 OamsioB. TecToBbIe 3aaHUs COCTOAT U3 25 BOMPOCOB. 3a/1aHuUs 3arpy’KaroTcs B
Bupryanenyio aynutoputo win «Microsoft Teams» B geHbp mnpoBeneHHs sk3ameHa. Ha pemienue
TECTOBBIX 3a/IaHUH cTyJeHTaM aaeTcst S0 MUHYT.

HToro: MakCHMaIbHOE KOJIMYECTBO OAJIIOB 3a 3K3aMeH (YCTHBIH OTBeT - 25 OauioB m  TecT -25
6aytoB) cocraisger 50 6amIoB.

4.2.1.2. Kputepun oneHUBaHUS

JK3aMeH.

banael B uaTepBaje 86-100% oT MaKCMMAJBLHBIX CTABATCS, €CJIH 00yJalomuncs:

— OOHapyXuJ1 BCECTOPOHHEE, CHCTEMaTHYECKOE W TJIyOOKOe 3HaHWE Y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
MarepHalia, yMeHHe CBOOOTHO BBIIOJIHATD 3a/1aHUsl, IPEAYCMOTPEHHBIE IPOrPaMMOM, YCBOMJI OCHOBHYIO



JUTEPATYpPy U 3HAKOM C JIONOJHUTEIBHOU JINTEPATYpPOil, PEKOMEHIOBAaHHON MPOrpaMMON TUCIUILIINHBIL,
YCBOMJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX IMOHSITHN JTUCHMIUIMHBI B UX 3HaYCHUU Ui pHOOpeTaeMoil mpodeccun,
IPOSIBUJI TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHUU, U3JI0KEHUU U UCIOJIb30BaHUH Y4eOHO-IIPOrPaMMHOI0
MaTepuaia.

BaJsibl B nHTepBatie 71-85% 0T MakcHMAJIBHBIX CTABATCSH, €CJIM 00y4AIOIIUICS:

— OOHapyXWJI TIOJHOE 3HaHHE Y4eOHO-TPOTPaMMHOIO MaTepHuala, YCIEIIHO BBIOJIHNI
IIPEyCMOTPEHHBIE IIPOIPaMMOM  3aJaHus, YCBOWJ OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMEHIOBAHHYIO
IPOTPaMMOM JUCHUIUIMHBL, TIOKa3aJ CUCTEMAaTHYECKU XapaKTep 3HAaHUHM MO AMCUUILUIMHE U CIIOCO0eH K
UX CAaMOCTOSITEIbHOMY IIONOJHEHHIO M OOHOBJICHMIO B XOJ€ JajibHeiimedl y4ueOHOM paboTel U
npoQeCcCHOHATIBHOM e TEbHOCTH.

Baausbl B uaTepBage 56-70% or MaKCHMAJILHBIX CTABATCS, €CJIN 00y4alOLUIics:

— 0oOHapy’KuJI 3HaHHE OCHOBHOI'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepuaiia B 00beMe, HeOOXOAUMOM IS
JanpHeme y4eOpl W mpeacrosimeil paboTsl Mo mpodeccuu, CIpaBHIICS C BBIIOJHEHHEM 33JaHUMH,
IIPElyCMOTPEHHBIX POIPaMMOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JIMTEpPaTypOd, PEKOMEHIOBAHHOH IPOrpaMMOM
JUCLUIUIMHBL, JOIYCTUJI HOTPELIHOCTH B OTBETE HAa HK3aMEHE U IIPHU BBIOJHEHUU SK3aMEHALIMOHHBIX
3aJaHui, HO o0O0Jazaer HEOOXOIMMBIMH 3HAHUAMHU Ul MX YCTPaHEHUs MOJ PYKOBOJICTBOM
npernoaaBaress.

BaJyuibl B nHTepBatie 0-55% or MakCcMMAaJIbHBIX CTABATCS, €CJIN 00YYAKIIHUIiCS:

— OOHaApyYXWJI 3HAYUTEIbHBIC IPOOEIBl B 3HAHUSAX OCHOBHOTO y4eOHO-IIPOrpaMMHOTO MarepHala,
JIONYCTUJI TPUHIMIIMANBHBIE OMIMOKU B BBIOJHEHUH IPEIyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON 3aJaHuil U He
CIOCOOEH MPOJOKUTH 00YYEeHUE MU MPHUCTYIUTH TI0 OKOHYaHUM YHHBEPCHTETA K MPO(ECCHOHATBHOM
NesITeIbHOCTH 0€3 IOMOIHUTENBHBIX 3aHATUH 110 COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUIINHE.

OOmuii Oamn 3a YCTHBIH OTBET Ha DK3aMEHE CKIIJbIBACTCS M3 CIEAYIOLIMX AaCIEeKTOB YCTHOTO
oTBeTa (yKa3aH MaKCUMaJIbHbIN Oas):

- HEMIPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3bIBAHUSI C OTCYTCTBHEM JUTUTENBHBIX Tay3 — 3 Oaa.

- HCToJIb30BaHKE He MeHee 20 JIeKCMYeCKUX €ANHHUIL [0 TeMe OTBeTa — 3 Oaia

- HCTIOJIb30BaHNE HE MEHEEe 5 Pa3IMYHbIX IPaMMaTHYECKIX KOHCTPYKIUi — 3 Oaria

- IpaBUWJIbHOE MPOM3HOIIEHUE — 2 Gana

- IpaBWJIbHASI UHTOHAIMS — 2 Oalia

- MCII0JIb30BAHKE IPUMEPOB U3 COOCTBEHHOIO OnbITa — 4 Oana

- CTPYKTypa OTBETa C MCIOJb30BAaHUEM KIHIIE NI KaXXIOW YacTU OTBeTa (BBEACHHE, OCHOBHAsS
4acTb, IPUMEPHI, 3aKJIIOUEHNE) — 8 OaJIIOB
HToro 3a yCTHBIN OTBET MOKHO MOJTYYUTh MAKCUMAIBLHO 25 0aioB.

Bamel 3a TecTOBOE 3a/laHMe BBICTABJISIOTCS aBTOMATHYeCKH B BupryaibHol aynuropun wim B MS
«Microsoft Teams» B 3aBUCHUMOCTH OT MPOIIEHTA MPABUIILHO BBIMOJIHEHHBIX 33JaHU TecTa.

3a 100-86% mpaBMIIHLHO BBHITTOTHEHHBIX 33JaHUN — 25 OallyioB

3a 85-71% npaBuIbHO BBHIMOTHEHHBIX 3a/1aHui — 15 6anioB

3a 70-56% npaBUIbHO BHITIOJHEHHBIX 3aJaHUI — 5 OaJIJIOB

3a 55-0% mpaBUIBHO BHITIOTHEHHBIX 3aAaHuii — (0 6aIIIoB.

4.2.1.3. OueHounsble cpeacTBA
Bomnpocs! k 3x3ameny (1 cemectp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?
3. What does your father (mother) do?

4. Your mother is a housewife, isn’t she?
7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?
11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?



14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.

18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.

23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.

38. Tell about main traits of character of a good lawyer.

39. Tell about main difficulties of studying English.

40. tell about travelling abroad.

41. Tell about your favourite place to travel.

42. Tell about your favourite place to live.

43. Tell about your favourite place to work.

44. How international are you? What languages do you speak and understand?

45. What is your favourite hobby?



46. Tell about your eating habits.

47. Tell about your routine day.

48. Tell about the use of English in our modern life.

49. Tell about the most important invention you use in your life.
50. What device do you use most often?

Bomnpocsl k 3k3ameny (2 cemecTp)
Yacrsb 1. YcTHBIE TEMBI HA 3K3aMEH:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.
14) Employment Law
15) Tell about the functions of a court of justice
16)Tell about the character of a lawyer.
17)The system of law in Russia
18)The system of law in Great Britain
19) Legal system in Russia.
20) Political parties
21)Kinds of Cases.
22)Jury Service.
23)Steps of the Trial.
24)Types of Punishment.
25)Causes of Crime.
26)My future profession
27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe
30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.
32) tell about globalisation.
33) How many people are there in your family?
34) Tell about education in our country and abroad
35) Tell about your hobbies.
36) Tell about your future plans.
37) tell about globalisation.
38) Tell about main problems of youth.
39) Tell about your favorite sport or sports.
40) Tell about global warming.
41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.
45) tell about travelling abroad.



46) Tell about your favourite place to travel.

47) Tell about your eating habits.

48) Tell about your routine day.

49) Tell about the use of English in our modern life.

50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yactp 2. TecToBbIC 320aHNA HA DK3aMEH

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. 0 prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:

1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:

a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

C) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.



The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of kogexc
a) law

b) codex

c) charge

4. Find the translation oforpannucuue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

5. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

6. Find the translation of yBemomienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

C) conscience

8. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

9. Find the translation of ynocroBepenue nmuyHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture

10. Find the translation of nporoko:n 3acenanus TPUCSHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

c) record of trial

11. Find the translation of 3moymnorpe6ienue Bi1acTbio



a) abuse of confidence
b) abuse of distress
c) abuse of authority

12. Find the translation of sBxa
a) stem

b) penalty

C) presence

13. Find the translation of nmoxumenue ¢ momomp0 06Mana
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

¢) abduction with intent to marry

14. Find the translation of npectyruienue yroiosHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of ummyH#uTET YieHa KOHIpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

16. Find the translation ofmeps! npuHyIUTEIBHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of mokasanue cBuaerenbckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of ciy»x0a pa3BeasiBaTeIbHAS
a) customs

b) service

c) intelligence

19. Kate is different ___ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. We were tired __ hearing that music.
a) over

b of

c) for

d) on

21. 1 wonder )
a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing



¢) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

23. lknow howtouse  computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

24. Those shoes cost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

25. Many Scottish people _ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

4.2.2. 3x3ameH. TecToBbIC 3a1aHNA

4.2.2. 1. Ilopsinok npoBeaeHus.

B cnyuae ucnonszoBanust JJOT 3ader / sx3aMeH NMpoOBOAUTCS B (OpME TECTUPOBAHUS COTIACHO
YTBEPXKACHHOMY pacnucaHuio. TecToBble 3a/1aHus MPenocTaBisaioTcs Mo 50 BOIPOCOB B KaXAOM TECTE.
3ananus 3arpyxarmTcs B Buptyanbayto ayauroputo unu «Microsoft Teamsy B n1eHb npoBeaeHus 3adera /
sk3aMeHa. Ha pelreHne TecTOBBIX 3alaHuii cTyaeHTam naercsa 50 MuHyT. MakcuMalnbHOE KOJIHYECTBO
6aminoB — 50 Gannos.

4.2.2.2. Kputepuu onieHMBaHHUA.

OrleHKa BBICTABIISAETCS aBTOMATH4YeCKd B BupryanmbHoit aymuropuu wim B Microsoft Teams B
3aBHCHMOCTH OT MPOLIEHTA MPABUIHHO BHITTOJHEHHBIX 3a/IaHUM.

Ha 3auete HabpaHHbIe OaJIJIbl OLIEHUBAIOTCA CIIEAYIOUIMM 00pa3oM:

Bbaner B uaTepsane 100-56% - 3aureHo;

bannel B untepBaie 55% - 0% - He 3auTeHo.

Ha sk3amene HaOpaHHBIE OaJTbl OLIEHUBAIOTCS CIIEIYIOIIUM 00pa3oM:
bBaer B unaTepsaie 100-86% — orimuHO;

bannel B untepnaie 85-71% — xoporo;

Bbamner B uaTepBane 70-56% — ya0BIeTBOPUTEIHHO;

bannel B untepBaie 55-0% — Hey10BIETBOPUTENBHO.

4.2.2.3. OueHo4YHbIe CPEACTBA

IIpumepHbIe TECTOBBIE 32JaHUS HA IK3aMeH (cemecTtp 1)
1. This'is tree.

the

an

a



2. My mother is economist.
the

an

a

3. There is bed in my room.

the

an

a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

[Topsimok ciioB

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?

On the table is pen?

Is on the table pen?

Is the pen on the table?

7. generous, greedy, I, person, am, or.
| am person generous or greedy?
| am generous or greedy person?
Am | generous or greedy person?
Am | person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

I'marox to be

11.1 thirteen years old.
is

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.



isn’t, isn’t
isn’t, is
isn’t, am
Is, IS

13. They at work now.
be

am

is

are

14. 1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

IS, am

am, is

is, IS

MHOXeCTBEHHOE YHCII0 CYHCCTBHUTCIIbHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof

16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

Jlexcuka:

19. You must learn
bad

well

clever

fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count



21. Doris, open the window and the
roof

moon

bed

door

22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man

africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, |
do

am

have

ball

ITopsimok cios

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, I, the, to, every.
Go I to the swimming-pool every day.
| every day to the swimming-pool go.
I go to the swimming-pool every day.
I go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
I not am a modest person.
I am a modest not person.
Am not | a modest person.



| am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.

31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.
Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, I, years.
| am old seventeen years.
Am | seventeen years old.
| am seventeen years old.
| am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, I.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
I am a self-confident not person.
I person am not a self-confident.

CreneHu cpaBHEHUS

37. If you were (curious) you’d know much.
more curious

curiouser

the curiouser

the more curious

38. | think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest
comfortabler



more comfortabler
more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.

highest

the highest

the high

the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom | know.

the responsiblest
most responsible
the most responsible
the responsible

42. 1 think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful
the beautifulest

43. | think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus is from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative

the more communicative

47. Some teachers say that new English books are
worse

bader

the bader

worst

than old ones.



48. My sister and | are translators but | have experience than she.
littler

least

less

the less

49. Translate from Russian into English. ¥V Hero GoJblie 0lIeHOK, YeM y MEHSI.
He has larger marks than | have.

He has more marks than | have.

He has bigger marks than | have.

He has manier marks than | have.

50. Translate from Russian into English. TBoit oTBeT ObUT XyAIITUM.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpumepHbIe TecTOBbIE 32JaHUA HA IK3aMeH (2 cemecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:
1. TIOpEeMHBIHN IOPUCT

2. HanaJICHWE ¢ IPUMEHEHUEM HACHIIUS
3.peabunuTanus JUYHOCTH MPECTYITHUKA



4. TIOpbMa ¢ MAaKCUMAJIbHOM M30JISALMEN TPECTYMHUKA

5. 3aKJIFOYEHHBIN.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s



time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of koxekc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of naxzop
a) authenticity

b) capacity

c) surveillance

7. Find the translation oforpannyenue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

8. Find the translation of ockop6nenue
a) search
b) abuse
c) charge

9. Find the translation of orcraska
a) prosecution



b) compliance
C) resignation

10. Find the translation of cobnronenue
a) accuracy

b) adherence

C) agreement

11. Find the translation of nen3
a) qualification

b) presence

c) consent

12. Find the translation of ysegomiienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

13. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of npunyxeHue
a) embezzlement

b) torture

c) enforcement

15. Find the translation of paccrienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

16. Find the translation of cyn nepBoit nHCTaHIIN
a) supreme court

b) arbitrary court

c) court of first instance

17. Find the translation of ymocroBepenne nuuHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture

18. Find the translation of nporoko:n 3acenanus TPUCSHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

c) record of trial

19. Find the translation of 3akoH o rpaxmaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

C) navigation law



20. Find the translation of 3ioymorpe6ienne B1acThio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

21. Find the translation of wasor co croumocTu
a) value added tax

b) ad valorem tax

C) excise tax

22. Find the translation of sBka
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of nmoxumenue ¢ momonipo 06Mana
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

24. Find the translation of mpaBo romoca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of mpectyruieHue yroioBaoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of goctym
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of ummyHuTeT WIieHa KOHrpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

28. Find the translation of numo ¢pukTuBHOE
a) entity

b) straw man

¢) functionary

29. Find the translation ofmeps! npunyauTENBEHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of mocranosenue cyna
a) ruling

b) regulations

c) decision



31. Find the translation of mokazanue cBuaeTeILCKOE
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of moamnwucek ymonHoMo4eHHOrO JIHIIA
a) first signature

b) counter signature

¢) authorized signature

33. Find the translation of cBuzeTenscTBO HOTapHaNBEHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of ciyx0a pa3BenpiBaTenbHast
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. a person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. a member of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different ___ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37. __ fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Caseis

c) Out of

d) In case of

38. We weretired ___ hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. Jim, who is going to see her off?



a) Apart

b) Beside
c) Besides
d) Except

40. Sheisgood  language, butsheisbad  math.
a)in___ in

b) at _ at

c) in___ at

d) at___in

41. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. If 1 ___ cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. | looked for my newspaper, but I couldnt find it
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. | know howtouse  computer.
a) a

b) these

) -

d) an

46. IfIdon’tstudy for the nexttest, I  fail it.
a) need

b) can

c) will have to

d) might

47. Those shoes cost __ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

48. must be a lot of noise here.



a) It

b) This
c) There
d) Here

49. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

50. The weather was ___ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

c) find

d) rainy
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Ilpunosxcenue 3
K paboueli npocpamme OUCYUNIUHBL (MOOY/Is)
b51.0.01 Hnocmpannbli sA3v1k

l'[epeqeﬂb I/lH(l)OpMaIII/IOHHLIX TCXHOJIOI‘Hﬁ, HCIOJIb3YyEMBIX /IJIS1 OCBOCHUA JHUCHUIIJINHBI
(MOL[y.]'[ﬂ), BRJIIOYad MEPEYCHDb NMIPOTrPpaMMHOI0 o0ecneyeHUs U HH(])OpMaIII/IOHHbIX CIIPpaBOYHbBIX
CHUCTEM

Hamnpasnenue noaroroku: 40.03.01 - FOpucnpyneHmus

[Ipoduns noarorosku: ['paxkianckoe npaBo

KBanuduxarus BeimyckHUKa: OakagaBp

dopma 00ydyeHHs: OUHOE

S3bIK 00yUYEHUS: AaHTJTUNUCKUIA

I'ox Hauana oOydenus mo oopazoBarenbHON mporpamme: 2022

OcBoeHME TUCIUIUIMHBI (MOAYJSI) MPEANOiaracT HCIOIb30BaHUE CIEAYIOUIEr0 MPOrpaMMHOTO
obecrieueHust 1 UHPOPMALTUOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:

[Iporpammuoe oOecrieyeHUe: YHHBEPCAIbHBIA ayAnO-IIPOrpaMMHbIi komruiekc Sanako 7100500 L,
Office Professional Plus 2010

Y4eOHo-MeTOAUYECKas JTUTepaTypa A JaHHOW JUCIHUILTUHBI UMEETCS B HAJIHYUU B 3JEKTPOHHO-
oubmoreunorr cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn K KOTOpO# mpemoctaBiieH oOydarormumcs. ObC
"ZNANIUM.COM" conepXuT NpOU3BEACHUS KPYNMHEUIINX POCCUUCKUX YUYEHBIX, PYKOBOJIUTEIEH
rOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, IPENOAaBaTeNeld BEIyNIMX BY30B CTPAHBI, BBICOKOKBAIU(HUIIMPOBAHHBIX
CHEIMAIUCTOB B pa3iuyHbIX cepax OuzHeca. Donp OubIMOTEKH CHOPMHUPOBAH C YYETOM BCEX
W3MEHEHUN 00pa3oBaTeNbHBIX CTAaHAAPTOB W BKJIIOYACT YYE€OHWKH, Y4eOHBbIE TMocoOus, y4deOHO-
METOMYECKHE KOMILJIEKCH, MOHOTpaduu, aBTopedepaTsl, OUCCEpTALU, SHUUKIONEANH, CIOBapU H
CIPaBOYHHMKH, 3aKOHOJATEIIbHO-HOPMATUBHBIE JOKYMEHTHI, CHEIHabHbIE NMEPUOJUYECKUE H3aHUS U
W3JIaHUs, BBIIIYCKaeMble U3JaTelbcTBaMU By30B. B Hacrosmee Bpems OBbC ZNANIUM.COM
COOTBETCTBYET BCEM TpeOOBaHUSAM (elepalbHbIX TOCYJapPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHbIX CTAHIAPTOB
Boicuiero oopazosanus (PI'OC BO) HOBOro mokosaeHwus.



